DE BENUTZERINFORMATION

gekennzeichnet ist

EN USER INFORMATION

SCHUTZBRII.I.E

Uberprifen Sie den regelmaig auf 5

LochfraB oder andere Bes(had\gungen del lmse Kratzer, LochfraB

SAFETV EYEWEAR

Dieser Aug
européischen Vemvdnul\g (EU) 2016/425 und der fc\genden Normen
fir perstlichen Augenschutz:

EN 150 16321-1:2022 Risiko - D dafiir

oder

protector meets the applicable

d
sofrt entsorgtund stz werden,Fir disen Augnschutz i
o

h, Nicht fir den geeignet.

ausgelegt, den StoBen gegen die
Augen zu schiitzen. Zu lhrer eigenen Sicherheit lesen Sie bitte
die Gebrauchsanvreisung vollstandig durch, evor S diesen
Augenschutz verwenden.

GEEIGNETE VERPACKUNGSART FUR DEN TRANSPORT
Dieser Augenschutz mus in seiner

HNUNG
Das Produkt verfiigt iiber der Frontplat

auf dem Rahmen, die die Leistung des Produkts und den geelgne\en
Einsatzbereich angeben.

ERLKUTEKUNGDEKKENNZEI(HNUNG

transportiert werden. Wenn kei inheit vorhanden
it verwenden Sie ine Verpackung, die den hugerschuz ot

Zertifizierungszeichen (€3

StoRen, Feuchtigkeit,
schiitzt und ihn von Produkten, Materialien nﬂer Subs(anz@n
femhlt, die ihn beschadigen konnten. Wenn der Augenschutz
nicht mehr verwendet wird oder wahrend des Transports sollte
eran einem trockenen, kiihlen Ort ohne Lichteinwirkung und
Frost aufbewahrt werden, an dem keine chemischen Produkte
oder scharfen Gegenstande darauf fallen und ihn verbiegen
kannen. Achten Sie. auGerdem darauf, dass der Augenschutz nicht
zusammengedriickt wird.

ALLGEMEINE HINWEISE

Wenden Sie sich immer an Ihen Vorgesetzten oder
Sicherheitsbeauftragten, um au bestatigen, dass der von diesem

jorm 16321
Filtertyp
U UV-Fiter
R IRfilter
6 Blendschutzfilterfur den beruflichen Gebrauch
L Farberkennung von Signalleuchten

(optional, zusiitzlich zu den Filtertypen)
Skalenwert (Farbton)
Klar, Bernstein
1 4 Hellgrau oder Braun
17 Heller Spiegel (Innen-/AuBenbereich)
3 Rauchfarben (Sonnenblendschutz)

Augenschut gebotene Schutz fir
1 empfohlen, diesen Augenschutz nicht

ber einer Brile 2 tragen, da die Moglichkei besteht, dass StoBe
auf die Brlle bertragen werden und somiteine Gefar fir den
Trager darstelen. Dieser Augenschutz st firden Kopfformtyp
1-M geeignet. Obwohl das fir Produkts

o (s mis)
Aufpralistufe D (80 m/s)
Aufprallstufe £ (120 m/s)
HM Aufpralistufe HM (hohe Masse)

L zmo

verwendete Mateial al ypoallerge engestft wurde, kannes
dennoch
kommen. Der Benutzersolte aufsolche Reaktionen achten
und das Produkt nicht mehr verwenden, wenn eine Reaktion
beobachtet wird. s wird empfohlen, diesen Augenschutz bei

iner Schutzhile oder -
Die maximal de
maximal zwei Jahre.
WARNUNG Dieser Augenschutz bietet keinen Schutz vor R-
Strahlung und solte daher icht ls primarer Schutz in Umgebungen
verwendet verden,indenen geffiche -Sahlung uft, 2.
bei

Obwohl die V-

hutz

Verbesserte optische Leistung

Extreme Temperaturen fir mechanische Tests
Bestandigkeit gegen Oberflachenbeschadigungen
Bestandigkeit von Linsen/Filern gegen Beschlagen
Bestandigkeit gegen Chemikalien

Bestandigkeit gegen geschmalzenes Metallund heife

toffe

Schutz vor Strahlungswarme
Bestandigkeit gegen Tropfen
Bestandigkeit gegen grofRe Staubpartikel
Bestandigkeit gegen Gas/Feinstaub
Bestandieit gegen Flisigheitstiome

o

gegen UV-Strahlung beten, solten se nichtin Umgebungen
verwendet werden, in denen gefahrliche UV-Strahlung vorhanden
ist, wie 2. B. bei UV Hartungsvorgangen.
Wenn die Symbole C, D und E nicht sowahl auf der Augenlinse
als auch auf dem Rahmen vorhanden sind, gilt fi den gesamten
Augenschutz die niedrigere Schutzstufe.
Wenn die Augenschutzbrille der Klassifzierung fir

bei extremen
entspricht, sollte sie it dem Symbol T in Verbindung mit , D oder E
gekennzeichnet sein,d.h. T, DT oder ET

15,25, 14, 2M,1-L, 2L

LAGERUNG

Augenschutzgerate sollten beieiner Temperatur zwischen 5 Cund

55 Cund einr reltvn Lftfeuchtighet von 9 % clgert undvon
Materili

f the European regulations (EU) 2016/425 and the
following standards for Personal Eye protection:
EN1S016321-1:2022 Risk - The eye-protectors are designed to
protect users from impact to the eyes, where appropriate.

For your own protection read the instructions completely before
using this eye protection.

SUITABLE PACKAGING TYPE FOR TRANSPORTATION

This eye-protector must be transported its packaging unit.

If there is no packaging unit, use packaging that protects the
eye-protector from shock, exposure to moisture, thermal hazards,
exposure to light, holding it away from any product or material or
substance that can deteriorate it. When it is not used anymore or
during transportation, the eye-protector should be stored in a dry
ool place away from light, frost and in a location granting that
no chemical product or sharp object bends it by falling above as
well as make sure eye-protector will not be compressed.
GENERAL INSTRUCTIONS

Always check with your supervisor or safety officer to confirm
that the protection offered by this eye-protector is adequate for
your work environment. It is advised that this eye-protector
should not be worn over prescription frames, as there is the
possibility that impact may be transmitted to the prescription
frame and thus creates a hazard for wearer. This eye-protector is
appropriate for the headform 1-M.

Whereas the material used in the construction of this product
has been deemed hypo-allergic, it s still possible there may

be some allergic reaction experienced by susceptible people.

The user should check for any such reaction and cease use of
product f any reaction is observed. tis advised that you keep
this eye-protector in a protective bag or box when not in use.
The maximum lifetime/obsolescence of the product does not
exceed two years.

WARNING This eye-protector offers no protection against IR
radiation and thus should not be used as primary protection in
environments where dangerous levels of IR radiation are present,
for example where welding operations are carried out or the
casting of molten metal.

Whereas the eye-protectors offer adequate UV protection against
UV sun radiation, they should not be used in any environments
where there are hazardous levels of UV radiation present, such as
in UV curing operations

If the symbols C, D and E are not present to both the ocular and
the frame then it s the lower level which shall be assigned to the

gehalten da diese di
emebh(h nesmmmngen Konnen.

Dot Augens(hntz Kann mit Seife und warmem Wasser gereinigt
werden. Die Glser sind zwar it ener Hartheschichtung versehen,

Augenschutz gegen der iber
einer Standard-Korrekturbrille getragen wird, kann StéBe
ibertragen und somit eine Gefahr fiir den Tréger darstellen.

Kratzschutz bietet, jedoch sind ie ncht kratzfest.
Eswmahevempmhlen die Glser nur minimal zu einigen
mit einem nicht scheuernden

Warnung: Der Augenschutz kann die Erkennung von Farbenund/ ~ Tuch zu tun,
oder intrachtigen. Wenn der
de ht mit dem Code-Buchstaben, 1 @

FR INFORMATIONS D'UTILISATION

Vifez réqulirement qu a protecton oculaire ne présente

LUNETTES DE SECURITE
Ces lunettes de protection répondent aux exigences
fondamentales applicables du reglement européen (UE)
2016/425 et des normes suivantes relatives  la protection
individuelle des yeux : EN 150 16321-1:2022 Risque - Les lunettes
de protection sont congues pour protéger les utilisateurs contre
lesimpacts au niveau des yeux, le cas échéant. Pour votre
propre sécurité, veuillez lire attentivement les instructions avant
dutiliser ces lunettes de protection.
TYPE D'EMBALLAGE ADAPTE AU TRANSPORT
Ce protecteur oculaire doit étre transporté dans son emballage
dorigine. En 'absence demballage, utilisez un emballage qui
protége les lunettes de protection contre les chocs, lexposition
alhumidité, les risques thermiques, Iexposition a la lumigre, en
les éloignant de tout pmdu\t matériau ou substance susceptible
de les détériorer. Lorsqu'il nest plus utilisé ou pendant le
transport, le dispositif de protection oculaire doit étre stocké dans.
un endroit sec et frais, a I'abri de la lumiére et du gel, et dans
un endroit ol aucun produit chimique ou objet pointu ne peut
le déformer en tombant dessus. Veillez également a ce que le
dispositif de protection oculaire ne soit pas comprimé.
INSTRUCTIONS GENERALES
Vérifiez toujours aupres de votre supérieur iérarchique ou du
responsable de la sécurité que la protection offerte par cette
protection oculaire est adaptée a votre environnement de
travail. Il est conseillé de ne pas porter cette protection oculaire
par-dessus des montures de lunettes de vue, car il existe un
risque que limpact soit transmis a la monture et crée ainsi un
danger pour e porteur. Cette protection oculaire est adaptée 3
la téte factice 1-M.
Bien que le matériau utilisé dans la fabrication de ce produit soit
considéré comme hypoallergénique, il est toujours possible que
certaines personnes sensibles présentent une réaction allergique.
Lutilisateur doit vérifier I'absence de toute réaction de ce type
et (esserd utiliser le produit si une reattlon est obsevvee Ilest
e protection unsacou
une boite de protection lorsqueelle n'est pas utilisée. La durée de
vie maximale/obsolescence du produit ne dépasse pas deux ans.
AVERTISSEMENT (ette protection oculaire n'offre aucune
protection contre les rayonnements infrarouges et ne doit
donc pas étre utilisée comme protection principale dans des
environnements oil des niveaux dangereux

, de pigy visibles sur la
Ielmlle, car ceux-ci peuvent réduire considérablement le niveau
de protection contre les chocs offert par le produit. Ces pvodmts

I tect
plete eye-pi g
If the eye-protector conform to the high-speed particle
dlassification at extremes of temperature, the eye-protector
should be marked with symbol Tin conjunction with either C, D
orE,i.e. (T, DTor ET.
Eye-protectors against high-speed particles worn over standard
prescription spectacles may transmit impacts, thus creating
 hazard to the wearer. Warning: Protector can affect the
recognition of colours and / or signal light detection. If the
protector’sletter code is not marked with the code letter'L’
Check the eye-protector regularly for noticeable scratching,
pitting or any other damage to the lens, scratching, pitting,

PL INFORMACJE DLA UZYTKOWNIKA

OKULARY OCHRONNE
Te okulary ochi A odstawowe wymagania

doivent étre jetés et remplacés. || n'e

piéces de rechange pour cette protection oculaire. Ne mnwent pas
ala conduite surroute.

MARQUAGE DU PRODUIT.

Le produit comporte des marquages sur la plaque frontale et sur
la monture, qui indiquent les performances du produit et son
domaine d'utilisation approprié.

EXPLICATION DU MARQUAGE :
IDENTIFICATION DU FABRICANT : PW

Marque de certification C €

Norme applicable 16321
Type defiltre
U Filtre UV
R Filtre IR
G Filtre anti-éblouissement a usage professionnel
L Détection des couleurs des feux de signalisation

(en option, en plus des types de filtres)

Numéro d'échelle (teinte)

12 Transparent, ambre

14 Gris clair ou marron
1.7 Miroir clair (intérieur/extérieur)
Fumé (protection contre éblouissement solaire)
Niveau d'impact

Niveau dimpact C (45 m/s)

D Niveau dimpact D (80 m/s)

E Niveau dimpact E (120 m/s)

HM HM Niveau d'impact HM (masse élevée)
Marquages optionnels
Performances optiques améliorées
Températures extrémes pour s essais mécaniques
Résistance aux dommages superficiels
Résistance de la lentille/du filtre a la buée
Résistance aux produits chimigues
Résistance aux métaux fondus et aux solides chauds
Protection contre la chaleur rayonnante
Résistance aux gouttelettes
Résistance aux grosses particules de poussiére

infrarouges sont présents, par exemple lors d‘opérations d

v s W N A=

Résist. gaz/ poussiees fnes
e

soudage ou de coulée de métal en fusion. Bien que les lunettes
de protection offrent une protection adéquate contre les

Tallledeteteappll(able.
1-5,2-5,1-M, 2-M, 1-1, 2-L

doivent étre stocké

une température

rajons UV du ol lsnedofent s teuiises dans STACKAGE
U les ni uvsont
danqeveux comme dans I de sé ux UV, Si

les symboles C, D et E ne sont pas présents a \a (ols suv l'oculaire
etsurla monture,Cestle niveau nftieur quiseraatribué  la

P! 5 Cet 55°C, avec un taux d'humidité relative
in'érieur a 90 %, et a I'abri des solvants, des vapeurs de solvants
ou de tout autre produit corrosif, car ceux-ci peuvent réduire

protection oculair pléte. Siles|
conformes a la dass\ﬁtallon des pam(ules agrande \glesse a dles
symbole
Tassociéa C, Dou, ces 'dlre CT DT ouET. Les protections
oculaires contre les particules a grande vitesse portées par-dessus
des lunettes de vue standard peuvent transmettre les chocs,
aéant ainsi un danger pour le porteur. Avertissement : la
protection peut affecter la reconnaissance des couleurs ¢ el/ou Ia
détection des feux de Sile cot

la protection contre les chocs offerte par

les lunettes.

NETTOYAGE

Ces lunettes de protection peuvent étre nettoyées a l'eau chaude
et au savon. Bien que les verres soient dotés d'un revétement durci
offrant une certaine résistance aux rayures, ils ne sont pas anti-
rayures. Il est donc recommandé de les essuyer le moins possible
et uniquement a laide d'un chiffon doux non abrasif.

protection nest pas marqué de la lettre « L »

RU VHOOPMALI/A 1114 MOJIb30BATESA

Télécharger la décl de conformité
@www.portwest.com/declarations

PeryApHO NPOBEPAIITE 04KIL Ha HATHME 3aMETHbIX LapaNHH, BMATHH

SALIUTHBIE O4KN
[laHHble 04K AR 32LLIT (a3 COOTBETCTBYIOT OCHOBHbIM
Hopw (EQ) 7016/415

M Apyr 1, BMATHHb
W 7WH3 MoFyT YpoBeHb
3aWWTbI OT Y3apoB, obecneunBaemblit u3aenuen. Takue u3nenua
Ce/lyeT HeMe/NeHHO BbIGPOCHTL 1 3aMeHHTb. 3anacHbix yacTeit

CTaHAapToB AR Cpely T8 30LLMTHI F1a3 HeT, A
3T 71a3; BOKZEHUA N0 0pOTaM.
ENISO16321-1: ZOZZ Puck — Cpencrea 3auuTbi a3 MAPKUPOBKA NMPOAYKTA.
\ Ha it it
rne 0 Neobxonumo 'MapKHPOBKa, KOTOPas OTPaXAeT XapaKTepHCTHKM M3AeMA
A Baweii cobcTBeHol TH NOMHOCTI0 D
WHCTPYKLMH NEPE/l HCNIONb30BAHHEM STHX O4KOB. NONOXEHWE MAPKUPOBKM:
MOAXOAALMA TUN YNAKOBKY ANA TPAHCMIOPTUPOBKI WAEHTUOUKALIMA NPOU3BOAUTENA: PW
310 CPEACTB0 3T 123 AOMAHO TPAHCTOPTHPOBATbCA B BOel
ynaKosKe. ECAM yNakoBKi Her, Koropan i snax CE€
SaUMLET CPEACTBA 3ALNTHI 123 0T YRaPOB, BOSTEICTENA BIANY,  lpuMeHMMBili CTaAapT 16321
TePMIYeCKX BO3ACTICTBI, BO3AIICTBAA CBeTa, i ACPKUTE WX Tun dunstpa
TonaNbLe 0T AoGbIX MPOYKTOB, MATEDHANO WM BELLECTE, KOTpble YO-gunstp
MoryT ux noBpeauTh. KOTa CpeACTBa 3auuiTbi a3 Gonbue He R WK-uneT
WCNONb3yI0TCA WA BO BPEMA TPAHCTIOPTUPOBKH, UX CIEAYET XPaHHTL G DuAbTp OT CONHEUHOTO CBeTa ANA POdeCCHOHaNbHOM
BCyxom Te,
BIMECTe, 7€ Ha HIX HE MOTYT YaCT XuMHHeckie pORyKTb! Wi L LIBeTozan waeHTIMKaUMA CATHaNbHbIX OrHeil
OCTpbie MPEAMETbI, A TaKkKe Y6eUTLCA, 4TO CPRACTBA 3aLLMTHI a3 (onuMOHaNbHO, B OMONHeHHE K THNaM GUALTPOB)
e byayT Crasnenb. Homep wikan (oTTeHoK)

OBLUVE MHCTPYKUMN  Bceraa KocynsTipyiitecs co caomm
PYKOBOAWITENEM WM UHCTIEKTOPOM 10 Ge3onacHocTH, uTobbl
ybenuTbCa, 4TO 3aLLMTa, 06ecneyuBaeMan STUMMU 04KaMI, NOAXOAMT
1A Baweit paGoueli eab. He peKOMeHAYETCA HoaTb 3Ty 3auuTy
VA 123 110BEPX 04KOB, TaK KaK CYLLECTBYeT BEPOATHOCTS, 4TO yaap
NOKET NepeaTbC Ha NpaBy 04KOB 1 CO30ATb ONACHOCTb AA

M.

HeChOTp Ha T, 0 MaTepiar, UCTONs30B3HHbIA B KOHCTPYKLIN
Toyer

12 T1po3payHbil, AHTaPHbIH
14 CBerno-cepii Wi KopHdHeBbii
17 Caemnoe 3epKano (sHyTpeHHee/apyicioe)

BEPOATHOC nel,

oL —— N ————

TIOABTEHYIEM TaKiIX peaKLMii I NDEKpaTUTb UCNONb308aHHE

NPO/LYKTa, ECAN OHM HabMOAAIOTCA. PEKOMEH/YETCA XpaHuTh 3Ty

3AUUTY [ 1123 B 3aUTHOM YeXne WV KOpODKe, KOTa OHa He
M i 6

3 IbIMuaThifi (3211447 OT CONHEUHOro ceTa)

Ypmm. YAGponpouHoCTH
YposeHb ynaponpourocty C (45 m/c)

n YposeHs ynaponposHocTh D (80 M/c)

E YposeHs yaaponpostocth E (120 w/c)

HM HM YpoeHb yaaponpouroctit HM (Bbicokan macca)

1 YnyuLueHHbIe ONTHYECKMe XapaKTePHCTUKM

T IACTpeMaTbHbIE TeMNepaTypbl 1A MEXaHIYECKiK
MCbITaHUi

YCTOA4HBOCTS K NOBPEAAEHHAM NOBEPXHOCTH

P
obowiazujacych przepiséw europejskich (UE) 2016/425 oraz
nastepujacych norm dotyczacych osobistej ochrony oczu:
EN150 16321-1:2022 Ryzyko — okulary ochronne sa przeznaczone
do ochrony uzytkownikéw przed uderzeniami w oczy, w
stosuwny(h praypadkach.

or other damage to the lens can seriously reduce the level of
impact protection provided by the product. Such products should
immedately be discarded and replaced. There are no spare parts
for this eye-protector. Not for road driving.

PRODUCT MARKING.

The product has markings on the front faceplate and on the
frame, which represent the performance of the product and
suitable field of use

EXPLANATION OF MARKING:

MANUFACTURER IDENTIFICATION : PW

Certification Mark €
Applicable Standard 16321
Filter Type
u UVfilter
R IRfilter
G Sunglare filter for occupational use
L Colour detection of signal lights
(optional, in addition to filter types)
Scale Number (Shade)
12 Clear, Amber
14 Lightgrey orbrown
17 Light mirror (indoor/outdoor)
Smoke (sun glare protection)

Impact Level

C Impact level C (45m/s)

D Impact level D (80m/s)

E Impact level E (120m/s)

HM HM Impact level HM (high mass)
Optmnal Markings

Enhanced optical performance

Extremes of temperature for mechanical tests
Resistance to surface damage

Resistance of lens/filter to fogging
Resistance to chemicals

Resistance to molten metal and hot solids
Protection against radiant heat
Resistance to droplets

Resistance to large dust particles
Resistance to gas / fine dust

Resistance to streams of liquid
Applicable Head form size :

15,25, 1-M, 2-M, 1L, 2-L

cnEw o= N
o=

STORAGE

Eye-protectors should be stored at temp above 5°C and below
559C, RH, 90% and kept away from solvents, or solvent vapors or
any corrosive materials, as these may seriously reduce the impact
protection provided by the eye-protector.

CLEANING

This eye-protector can be cleaned with soap and warm

water. Whereas the lens is hard coated to provide a certain

level of scratch resistance, they are not scratch proof and it is
recommended that wiping of lens be kept to a minimum and only
done so with a soft nonabrasive cloth.

Download declaration of conformity
@www.portwest.com/declarations

Nalezy regularie sprawdzac okulary ochronne pod katem
widocznych zarysowari, wzerdw lub innych uszkodzen soczewek,
poniewaz zarysowania, wzery lub inne uszkodzenia soczewek moga
powainie obnizy¢ poziom ochrony przed uderzeniami zZapewniane]
przez produkt. Takie produkty nalezy natychmiast wyrzucici
wymienic. Nie ma czesci zamiennych do tego ostony oczu. Nie
nadaje sie do jazdy po drogach.

(OZNACZENIE PRODUKTU.

Pmdukt posiada oznaczenia na przedniej plytce rzMoweJ ina

przed uiyciem okulard ,

nalezy dokfadnie zapoznac sie z instrukgja.

ramie, ja wydajnos¢ p
pole zastosowania.

u pakowaniu IDENTYFIKACJA P!
zhiorczym.
W przypadku braku opakowania jednostkowego nalezy uzy¢ (l)v;ak certyfikagji 1536“
opakowania, ktGre chroni okulary przed wstrzgsami, wilgodia, T “z'l'“"““ norma
zagrozeniami termicznymi, $wiattem oraz przed kontaktem "l,J ra o
2 produktami, materiafami lub substancjami, ktére moga je R Fl\t’ R
uszkodzic. Gdy nie jest juz uzywana lub podczas transportu, 6 F:h; raeciwstonecy do usythu zawodowego
ochrona oczu powinna by¢ przechowywana w suchym, chtodnym o Y 9
migjscu, z dala od $wiatfa, mrozulwm\ejsm me e L Wl P N
i d iy
ek ipadks.a e sy upewnisie e ohrons “’P‘W“"“'e' opréz ‘YP"W“"WW)
4 Numer skali (odcieri)

oczu nie zostanie $cisnieta.
OGOLNE INSTRUKCJE
Zawsze nalezy skonsultowa sie z przefozonym lub inspektorem
BHP, aby upewnic sig, ze ochrona zapewniana przez te okulary
ochronne jest odpowiednia dla danego Srodowiska pracy. Zaleca
sig, aby nie nosic tego ochraniacza na okulary korekcyjne,
poniewa istnieje mozliwos¢ przeniesienia uderzenia
okularéw, co stwarza zagrozenie dla uzytkownika. Ni
okulary ochronne s odpowiednie dla modelu gtowy 1-M.
Mlmo 2e materiat uzyty do ps

uznany

12 Przezroczysty, bursztynowy

14 Jasnoszary lub brazowy

17 Jasne lustro (wewnatrz/na zewntrz)

3 Dymny (ochrona przed oslepiajacym storicem)
Poziom odpornosci na uderzenia
Poziom odpornosci na uderzenia C (45 m/s)
Poziom odpornosci na uderzenia D (80 m/s)
Poziom uderzenia E (120 m/s)
HM Poziom uderzenia HM (wysoka masa)

zmon
=

5
3.

dliwos¢ wystapienia reakeji
a\evgl(zneJ uosob podatnych. Uzytkownik powinien sprawdzi,
«zy nie wystapifa taka reakeja, a w przypadku jej wystapienia
zaprzestac uzywania produktu. Zaleca sie przechowywanie tego
ostony oczu w ochronnej torbie lub pudefku, gdy nie jest uzywana.

przekracza dwoch at.
OSTRZEZENIE Niniejszy produkt ie zapewnia ochrony przed
i i o

g
stosowany jako podstawowa ochrona w Srodowiskach, w ktorych
wystepujeniebezpeczne pomieriowanie podczenwone,na

Ulepszona wydajnos¢ optyczna

Ekstremalne temperatury dla testow mechanicznych
0dpornos¢ na uszkodzenia powierzchni
0dpornos¢ soczewki/filtra na zaparowanie
0dpornos¢ na chemikalia

0dpornos¢ na stopiony metal i gorace ciata state
QOchrona przed promieniowaniem cieplnym
0dpornos¢ na krople

Odpornos¢ na duze czastki pytu

Odpornoé¢ na gaz / drobny pyt

Odpnmos( na slmmneme deczy

o o=
o=

Chodiaz okulary ochronne iaja odpowiedt

UV, nie nalezy ich \u‘{wdl §
ktrych wystepuje niebezpieczne promieniowanie UV, takich ]ak
operacje utwardzania promieniowaniem UV.
Jesli symbole C, D i E nie s3 umieszczone zarowno na soczewkach,
jak ina oprawkach, wéwczas do kompletnych okularéw
ochronnych nalezy przypisa nizszy poziom.
Jesli nkulary ochronne spelmajq wymagama Kasyfikagji dla

1SZS1M2MHZL
PRZECHOWYWANIE

MANUFACTURER

A\
PORTWEST.
Portwest, IDA Business Park, Westport, Co. Mayo, F28 FY88, Ireland

EU Type-examination for this model

was carried out by

DIN CERTCO Gesellschaft fir Konformitatsbewertung mbH
Notified Body 0196
Alboinstrafe 56
12103 Berlin (Germany)

N
PORTWEST.

USER INF

SAFETY

ORMATION

EYEWEAR

Model Frame Marking Ocular Applicable
Marking Standard

PW20CLR 16321 PW D 1-M CE PW1D CE | ENISO 16321-1

PW21CLR 16321 PW D 3 1-M CE PW1D CE | ENISO 16321-1

Download declaration of conformity @ www.portwest.com/declarations

ES INFORMACION PARA EL USUARIO

los arafiazos, picaduras u oo daios en l lente pueden reducir
i

175USP

IT INFORMAZIONI PER LUTENTE

Il I dispositivo di protezione deali occhi
P P gl

GAFAS DE SEGURIDAD

ion contra impact

ltr

Este protector ocular cumple los requisito
aplicables del Reglamento europeo (UE) 2016/425 y las

[l
e\ producto. Dichos productos deben desecharse y sustituirse OCCHIALI DI PROTEZIONE danni alle Ien(\ pon(he qvafﬁ ammaccature o altri danni alle lenti

0 hay pi q illivello i p dagliurt
ocular. No apto para conducir por Gretera. apph(ahlh i pee (UE) 2016/42! q fnrmte dal pmdetto Tah pmdom devuno essere |mmed\=a|ameme

rsonal: MARCA DEL PRODUCTO. alla i degliocchi: ponibili pezzidi icambio per

pe
ENIS0 16321-1:2022 R\esgn las gafaspmlednras estin

El producto nene marcas en la pla(a frontaly en la montura,

disefadas para proteger a los los ojos,
cuando sea apropiado.

Por su propia sequridad, lea completamente las instrucciones
antes de utilizar esta proteccion ocular.

TIPO DE EMBALAJE ADECUADO PARA EL TRANSPORTE

Este protector ocular debe transportarse en su unidad de
embalaje.

Sino hay embalaje, utilice un embalaje que proteja el protector
ocular de golpes, exposici6n a la humedad, riesgos térmicos,
exposicion a la luz, manteniéndolo alejado de cualquier
producto, material o sustancia que pueda deteriorarlo. Cuando
yano se utilice o durante el transporte, el protector ocular debe
almacenarse en un lugar seco y fresco, alejado de la luz y de

las heladas, y en un lugar que garantice que ningtn producto
quimicou abjem aﬁlado lo doble al caer sobre él, asi como

| producto y el campo de
uso ade(uado

EXPLICACION DEL MARCADO:
IDENTIFICACION DEL FABRICANTE: PW

Marca de certificacion C €

Norma aplicable 16321
Tipo de filtro
U Filtro UV
R Filtro IR
G Filtro antideslumbrante para uso profesional
L Deteccion del color de las luces de sefializacién

(opcional, ademds de los tipos de firo)
Nimero de excala (tono)

| protector ocular P
INSIRU((IONES GENERALES
Pre COn SU SUpervisor o resp
que la proteccion que ofrece este protector ocular
es adectada parasu emomo de trabajo. Se recomienda no
utilizar este protector ocular sobre monturas graduadas, ya que
existe la posibilidad de que el impacto se transmita a la montura
graduaday, por o tanto, suponga un peligro para el usuario. Este
protector ocular es adecuado para el maniqui de cabeza 1-M.
Aunque el material utilizado en la fabricacion de este producto se
considerahipoalergic, e posile queaspersonassusceptibles
alguna
comprobar i se produce alguna reaccién de este tipo y dejar de
utilizar el producto si se observa alguna reaccion. Se recomienda
quardar este protector ocular en una bolsa o caja protectora
cuando no se utilice. La vida ttil maxima/obsolescencia del
pmdu(to no supera los dos afios.
DVERTENCIA Este protector ocular no ofrece proteccion contra
Ia radiacion IR, por lo que no debe utilizarse como proteccion
principal en entomos en los que haya niveles peligrosos de
radiacion IR, por ejemplo, en operaciones de soldadura o
fundicin de metal fundido.
Aungue los protectores oculares ofrecen una proteccion adecuada
contra la radiacion solar UV, no deben utilizarse en entornos
enlos que haya niveles peligrosos de radiacion UV, como en
operaciones de curado UV.
Silos simbolos C, Dy E no estan presentes tanto en lalente
como en |a montura, se asignara el nivel mas bajo al protector

c

Oghronniki oczu nalezy przechowywa w temperaturze powyzej ocular completo.
5 Ciponiej 55 C, przy wilgotnosci wzglednej 90%,z dala od Si fares cumplen con la casificacion de
ikow, oparow 6w lub jaki particulas de alta velocidad en tremas, deben
materiatow korozyjnych, poniewa: Zmniejszy¢ el simboloTjunto con C, D o E, es decir, Q7,07 o T,
uderzeniami It N Los protectores oculares contra particulas de alta velocidad que

4 redkosci
owinny by¢ oznaczone symhu\emTw polaczeniu zlitera €, D
lubE, tj. CT, DT lub ET.

Ochronniki oczu przed czgstkami o duzej predkosci noszone na
standardowych okularach korekcyjnych moga przepuszczaé
uderzenia, stwarzajac zagrozenie dla uzytkownika. Ostrzezenie:
Ochronnik moze wplywac na rozpoznawanie kolorow i/

lub wykrywanie $wiatet sygnalizacyjnych. Jesli kod literowy
ochronnika nie jest oznaczony litera, "

HU FELHASZNALOI INFORMACIO

BIZTONSAGI SZEMUVEG

Eza szemvédd megfelel az eurdpai (EU) 2016/425 rendelet
alapvetd alkalmazando kovetelményeinek és a személyes
szemvédakre vonatkozo alabbi szabvanyoknak:
EN1S0 16321-1:2022 Kockazat — A szemvédak célja, hogy
megfeleld esetben megvédjék a felhasznalokat a szemre
gyakorolt iitésektdl.

Sajat biztonsaga érdekében olvassa el figyelmesen a hasznélati
utasitast, mieldtt ezt a szemvédat hasznalnd.

SZALLITASHOZ ALKALMAS CSOMAGOLASTIPUS

Ezta szemvédét (samagolasn egységében kell szllitani.

Ha nincs csomagoldsi egység, olyan csomagolast hasznann

(ZYSZCZENIE
Narzedzie ochrony oczu maina cyéci myclem ciepl woda,
Soczewki s pokryte twavdq powlokg zapewmaﬂ(q peW|en puzlom

se llevan sobre gafas graduadas estandar pueden transmitir
impactos, lo que supone un peligro para el usuario. Advertencia:
E\ protector puede afectar al reconocimiento de colores y/0 a

odpornosci na zarysowania, jednak nie s3
na zarysowania, dlatego zaleca sie ograniczenie (zysztzema
soczewek do minimum i wykonywanie go wylacznie miekka,
niescierng Sciereczky.

Pobierz deklaracje zgodnosci
@www.portwest.com/dedlarations

észrevehetd karcolds, horpadas vagy egyebser s alencsén,

6n de sefiales luminosas. Si el cddigo alfabético del
pmle(mr no esta marcado con la letra «L»
Compruebe reqularmente el protector ocular para detectar
araazos, picaduras u otros dafos visibles en la lente, ya que

PT INFORMACOES AO UTILIZADOR

12 Transparente, ambar

14 (Gris claro 0 marron

17 Espejo claro (interior/exterior)

3 Humo (proteccin contra el resplandor solar)
Nivel de impacto

C Nivel de impacto C (45 m/s)

D Nivel de impacto D (80 m/s)

E Nivel de impacto E (120 m/s)

HM HM Nivel de impacto HM (alta masa)

EN IS0 16321-1:2022 Rischio - Gli

progettati per roteggere gli utenti da impatti agiocch, ove

per gli occhi. Non adatto alla
gmdasus ada

appropriato. MAR(ATURA DEL PRODOTTO.
Perla leggets lei prima di le e sull
utilizare questi occhiali rotettivi, munlatuva che indicano le prestazioni del prodotto e il campo di
TIPO DI IMBALLAGGIO ADATTO AL TRASPORTO utilizzo appropriato.
dispositivo di iocchi d trasportato DELLE MARCATURE:
nellasua confezione, ) A IDENTIFICAZIONE DEL PRODUTTORE: PW
Senon utilizzare h
proteggal gliocchi da urt, Iumidits,  parchio di
rischi termici, esposizione alla luce, tenendola lontana da qualsiasi
prodotto,materiale o sostanza che pusa deteroar. Quandonon  Nora ;""'L"“’"’ ten
viene pill uﬂhzzam o durante il traspnrto || dispositivo di protezione U Filtro UV
liocchi

4 R Filtro IR

lontano alla luce ¢ da gelo,inun Iungo he garantisca che nsss\m ¢ FitoSunglar per s pofesionale
hi L Rilevamento del colore dell luci i segnalazione

esso, nonché assicurarsi che il dispositivo di protezione per gl occhi {opdionale,in aggiunts i tpi i i)
1oN Venga compresso. tonalita
I STRUZION] GENERAL! Numero della scala (tonalita)

onilp
smurezza chela pmteuone oferta da quetiochialisiaadeguata.
all Si consigladinon
protettivo sopra montature da vista, poiché esise la possibilita che
impatto possa essere trasmesso alla montatura da vista, reando
cosiun pericolo per hilo indossa. Questo dispositivo di protezione
per i occhi & adatto al modelo i testa 1-M.

Trasparente, Ambra
14 Grigio chiaro o marrone
1 7 Specchio chiaro (interno/esterno)
Fumo (protezione dall'abbagliamento solare)
lwello diimpatto
Livello diimpatto C (45 m/s)
D Livello diimpatto D (80 m/s)

Marcados opdonales Sebbene il materal utlizato nellafabbricazione di questo £y vl impattoE( ﬁ‘:,l’"(ﬁ)m et
1 Rendimientodptico mejoado s mecni prodottosia stat ritenuto ipoalergenico, & comungue possbile Mt o "
t i ibili possano manifestare reazioni allegiche. O otiche midliorate
:(l 25::2:::2: :Iedlgl;gr:tly;zmgaal\ empaiamiento 2 presenza di T Tempeva(weesneme%erproveme«ani(he
: 0 Tuso del prodottosé e osserva qualcuna. i consigha i conservare ¥ PeMpETAINIE e per i
CH  Resistendaaproductos quimicos questo disposiiv di potezione per gl occhiin una custodiaonuna Rt ot e tr el Hi 2 )
9 Reitencoolmetalfuridoyalossldosallentes ol et quandonanvineutizto. Ladwotomasing 1 e el el iroalsppananento
; o tclradate absolescenza delprodotto non supera i due anni. 9 Resistenza algmega\lo fuso e ai solidi caldi
3 Resistendia a as gotas AVVERTENZA Questodisposiivodi protezione per gl occhi non 7 Protezione dal calore radiante
4 Resistencia a particulas de polvo grandes offre alcuna Te radiazioni Re p ] Potezone da caore ad
B Resistendia al gas/polvo fino essere utilizzato come prtezione primariain ambienti n cui sono A " Sl i plvere di grandi dimension
. 6 | Rleslstinﬂaadltmvﬁdf liquido presentilivell pericolosi di radiazioni IR, ad /engono M Restenaa gaf /n'nfvmﬁ'""i grandidimensioni
1“5’";';"1:4“2‘; flf Iplicable: esequite operazioni disaldatura o fusione di metalli. H Resitenza o fust i iui

ALMACENAMIENTO

Los protectoges oculares deben almacenarse a una temperatura
superiora5 Ceinferiora55 C, con una humedad relativa del 90
%, ymantenerse alejados de disolventes, vapores de disolventes
o cualquier material corrosivo, ya que estos pueden reducir
gravemente la proteccion contra impactos que proporcionan los
protectores oculares.

LIMPIEZA

Este protector ocular se puede limpiar con jabén y agua

tibia. Aunque las lentes tienen un revestimiento duro que les
pmpurtlona un dierto nivel de resistencia a \os avanazus, m) sona

Sebbene gli occhiali protettivi offrano un'adeguata protezione dai
raggi UV del sole, non devono essere utilzzati in ambienti in cui
sono presenti ivell pericolosi di radiazioni UV, come ad esempio
nelle operazioni di polimerizzazione UV.

Seisimboli C, D ed E non sono presentisia sulloculare (he sulla
montatura, &l livello i I
protettivo completo.

Se gli occhiali protettivi sono conformi alla classificazione delle
particelle ad alta velocita a temperature estreme, devono essere
contrassegnati con il simbolo Tin combinazione con C, D o E,
ovvero (T, DT o ET.

, Por 1o que p!
poslb\e y hacerlo Gnicamente con un paio suave no abraswn

Descargar la declaracion de conformidad
(@www.portwest.com/dedlarations

marcas o outro danos s asentes, pois iscas, marcas ou
mmn vhnn

Dimensioni applicabili della testa :

15,25, 1-M, 2-M, 1-L, 2-L

CONSERVAZIONE

I dispositivi di protezione per,gl occhi devono essere conservati a yna

temperatura compresatra 5 Ce 55 °C, con umidita relativa inferi®re

al 90%, e tenuti lontani da solventi, vapori di solventi o materiali

cormosivi, poiché questi potrebbero idurre gravemente fa protezione

dagli impatti fornita dal dispositivo di protezione per gli occhi.

PULIZIA

Quest ccial ot pussono ssere pult onsapane € acqua
calda,

4 , o F
m"’(""ﬂ"Pm‘emwmmmlepamrel\eadalmve\nmamdnssau e e mvm" 'm
(veando cosiun enmlu Ev(hl liindossa. Avvertenza ||0((h\a\| dipulirleil possibil | b
: : 9/0 ;“" ‘morbido non abrasivo.
ica la dichiarazione di conformita
percezione dei segnali luminosi. Se il codice alfabetico degli ,

protetivinon & ontrassegnato dalaletteral”

TR KULLANICI BILGILERI

@

darbe koruma seviyesini ciddi sekilde azaltabili. Bu tii irinler

mivel a karcolasok, horpadasok vagy egyéb sérilések jelent6sen

atermék dltal nydjtott iitésvés intjét. A;
ilyen termékeket azonnal meg kell semmisiteni és ki kell cserélni.
Ehhez a szemvéddhoz nincsenek potalkatrészek. Nem alkalmas
kozti kozlekedésre.

TERMEK JELOLES.
Atermék eliilso Iemezen éskeretén ]elolesek taldlhatdk,
amelyek a termék ésamegfelel6

teriiletet jelzik.
AJELOLESEK MAGYARAZATA:
GYARTO AZONOSITG: PW
Taniisitési jel C €

amely meguédia szemvédst az itésekisl, a
héhatasoktdl, a fénytél, és tartsa tavol minden olyan termektn\,
anyagtol vagy anyaqtdl, amely karosithatja. Ha mar nem
hasznalja, vagy szallitas kozben, a szemvédot szaraz, hiivos
helyen, fénytdl és fagystl tavol kell tarolni, olyan helyen,
ahol nem eshet ra kémiai termék vagy éles targy, és ahol nem
nyomddhat ossze.

ALTALANOS UTASITASOK

Mindig ellendrizze felettesével vagy a biztonsagi feleldssel,
hogy a szemvéda altal nydjtott védelem megfeleld-e a
munkakdrnyezetéhez. Javasoljuk, hogy ezt a szemvédat

ne viselje receptre kaphatd szemiivegkeret felett, mivel

fennall aveszélye, hogy az ités atterjed a receptre kaphatd
szemiivegkeretre, és ezaltal veszélyt jelent a viselGje szamdra. Ez
aszemvédd a 1-M fejformahoz megfeleld.

Bar a termék gyartasahoz hasznalt anyag hipoallergénnek
mindsill, eléfordulhat, hogy érzékeny embereknél allergids
reakiot valt ki. A felhasznaldnak ellendriznie kell, hogy nem
jelentkezik-e ilyen reakcio, és ha barmilyen reakcit észlel,
akkor hagyja abba a termék hasznalatat. Javasoljuk, hogy a
szemvédot hasznalat utén védazsakban vagy dobozban térolja.
Atermék maximélis élettartama/elavuldsi ideje nem haladja

q
infravdrds

N YeroiunBocrs mnessy/Gunerpa k anoteeasio megalkétévet.
e G YCroiBOCT K HMIASECKIM BeLecTBam FIGYELMEZTETES E2a szemvéds nem nyijt védelmet z
BpaKDaCHOT0 MY e Sawno J Jeroitusoc P infravirds sugarzas ellen, ezért nem
W noTOMY H B CTBaM éntolyan ahol veszély
KaYeCTBE OCHOBHOI 3aLLVT B YCIOBUAX, T NDHCYTCTYeT onacHoe 7 3aL4Ta T TeNNOBOT0 U3NyEHHA

, HaNpIMep, NPH CBapke 1 3 YCTORHBOCTD K IKAITIAM ;:'g‘ao“aé ::2 ol’eal:n , példaul hegesztési munkak vagy olvadt

TUTbE pacnnaBnektoro Metanna. 4 YCTOYMBOCTS K KpYNHbIM YaCTULM bl . o " . .
XoTa cpenCTBa 3aUHTI Fa3 06ecneuitBaloT afiekBATHYI0 3aLLUTY 5 YCTOiiHMBOCTS K rasy / MenKOT Mbinn Bar a szemvédak megfeleld UV-védelmet ny(jtanak a nap

OT ybTPaQHONETOBOTO M3NYEHNA CONHLA, WX He CegyeT
WCTON6308aTb B YCTOBHAX, e NPHCYTCTBYET ONacHoe YpoBeHs

, HanpuMep,
YMSTDa0HONETOBLIM OTBEpXeHHeN. Ecni camBonbiC, D E
OTCYTCTEYIOT KaK Ha OKYAD, Tak i Ha onpae, T0 /1A BCe0 CPeCTBa
3aWwTb! a3 byaet npucsoeH Gonee HU3KMt ypoBeHb. ECTH cpepcTBa

6 YeToiiHMBOCTS K CTpYAM XUAKOCTH

TIpHMEHMMBIA pasMep FonoBKI :

1-5,2-5,1-M,2-M, 1-L, 2L

XPAHEHWE (pe/cTBa,3aluThl a3 Cneayet XpauTh npu
mkeS5 C, it

UV-sugdrzdsa ellen, nem szabad olyan kbrnyezetben hasznélni
ket, ahol veszélyes szintii UV-sugarzas van jelen, példaul

UV keme’nyi(é miveletek soran.

Haa, D ésE szimbélumok nem szerepelnek mind a

90% W 8RN OT PACTEOpHTENeH, Napo pac oG

‘mind a kereten, akkor a teljes szemvédare az

I bb kell alkalmazni.

TByioT A 3aU4Tb1 0T
BbICOKOCKOPOCTHbIX YaCTL IPH SKCTPEMAIbHBIX TEMTEpaTypaX, OHi
OMKHI BT MAPKNPOBAHSI CUMBOOM T B couerari ¢ C, D win
E1.e.CT,0TumEL

(04K A1 3aLLTbI 7123 OT BbICOKOCKOPOCTHbIX aCTHL, HafieBaeMble
T10BEX CTHAAPTHEIX 04KOB 110 PELIEMTY, MOTYT NpONYCKaTb Yapbi,

TaK KaK OHi MOrYT cep

3aULITy OT Y1aPOB, 06eCTeuHBaEMyI0 PEAACTBOM 3aULMT a3,

OYUCTKA 314 04KM MOXHO YHCTUTL MbIIOM U Tennoii Bogoit. XoTa
P

CTeneHb YCTOMMMBOCTH K LApANUHaM, OHY He ABAAIOTCA NOMHOCTbID

YCTOUMBBIMIU K LpNAHaM, N03TOMY PEKOMEHYETCA KaK MOXHO

Ya ega yparoowég

1A 3ALLTHI F13 MOTYT BAMATS Ha PaCO3HaBaHIE LIBETOB /T TaHblo,
it it ana «
3aWHTbI a3 He 0603HaueH 6yKBoil «L» @www.portwest.com/dedlarations
GR MAHPOOOPIEY. XPHXTH ENéyyee TaKTika
okagipara f) @A\eq {niéc oTo gaxd, KaBeq ot ypataouviée, T
TYANIA AZQANEIAZ akacipata f AMeC uiéC oo GaKo imopoy va pedbaowy onpaviikd
Avtd i yuahd ¢ BaoIKEG anarmoe T

£upwnaikey Kavovopdy (EE) 2016/425 kal Ty ak8hovbwy mporimuy
Y10 TV TIPOGWTTIKI} IPOOTAGIA TWV HaTIGV:

o €nineB0 MipoaTaciac amd KpOUGE; oL Tapéyel To poidv. Tétola

Haa édd megfelel anagy sebesség részecskék

16321

Sziird tipus

U UV-s;

R IR sz

G Szemiiveg sziir6 munkahelyi haszndlatra

L Jelzofények szinének észlelése

(opcionalis, a szirdtipusok mellett)

Skala szam (arnyalat)

12 Tiszta, borostyan
14 Vilagossziirke vagy bama
17 Vilagos tiikor (beltéri/kiiltéri)

3 Fiistds (napfény elleni védelem)
Utésallosag
C Utésszint C (45 m/s)
D Utésszint D (80 m/s)
E Utésszint E (120 m/s)
HM  HM Utésszint HM (nagy timeg)
Optlonalls jelolések
Fokozott optikai teljesitmény
T Mechanikai tesztekhez sziikséges széls6séges
hémérsékletek
K Feliileti sériilésekkel szembeni ellendllds
N Alencse/sz(iré paradllésiga

H Vegyi anyagokkal szembeni ellendlls
Olvadt fém és forrd szilard anyagokkal szembeni
ellendllés

Sugdrz6 h ellen védelem

Cseppekkel szembeni ellenallas

Ellendllas nagy porrészecskékkel szemben
Gazok/finom por ellendllds

Ellenallas folyadékaramoknak

Alkalmazhato fejforma méret :

15,25 1M 2M L2

TAROLAS : A szemvéddket 5 CésS5S Ckizotti hmérsékleten,
90% relativ paratanalom mellen kell trolni, és tavol kell lanam
gy barmilyen mar

EXUFWI

élsdsges itt,
akkor a szemvédat T szimbolummal kell jeldIni C, D vagy E betiivel
egyiitt, azaz CT, DT vagy ET. A nagy sebesséqii részecskek ellen
Véd§ szemvédk, amelyeket standard receptre késziilt szemiiveg
felett viselnek, dtadhatjak az iitéseket, ezaltal vesze\yt jelentve

anyagtol, mivel ezek jelentdsen (mkkenthenk aszemvédo altal
nyljtott litésvédelmet.

TISZTITAS : A szemvédd szappannal és meleg vizzel tisztithato.
Bara lencsék kemény bevonattal amely bizonyos

GUVENLIK GOZLUKLERI

Bu gdz koruyucu, Avrupa yonetmelikleri (AB) 2016/425 ve Kisisel
Goz Koruyucular icin asagidaki standartlarin temel gegerli
gerekliliklerini karglamaktadr:

EN IS0 16321-1:2022 Risk - Goz koruyucular, uygun oldugu
durumlarda kullanialan gozlere gelen darbelerden korumak

OCULOS DE SEGURANGA imp: ido pelo produto.

Este protetor ocular cumpre os requisitos plicévei devem er d d ibstituidos. Nao existem
uropeus (UE) 2016/425 e d: itesnormas  peca para este protetor ocular. Nao é adequado

para protegdo ocular pessoal para conducao em estrada.

EN 150 16321-1:2022 Risco - Os culos de protegao foram MARCACAO DO PRODUTO.

concebidos para proteger os utilizadores contra impactos nos 0 pmdu(o tem mar(a;oes na p\a(a fyomal ena arma;ao, que

olhos, quando apropriado.

Para sua propria protegao, leia as instrugdes na integra antes de adgquadg

utilizar esta protegdo ocular.

TIPO DE EMBALAGEM ADEQUADO PARA TRANSPORTE EXPLICACAO DA MARCACAD:

Este protetor ocular deve ser transportado na sua embalagem
original.
Senao houver embalagem, utilize uma embalagem que proteja
o protetor ocular contra choques, exposicao a humidade, riscos
térmicos, exposicao a luz, mantendo-o afastado de qualquer
produto, material ou substancia que possa deteriora-lo. Quando
nao for mais utilizado ou durante o transporte, o protetor ocular
deve ser armazenado em local seco e fresco, longe da luz, do gelo e
emum loca que garanta que nenhum produto guimicoau bjeto
dobre ao cair sobre ele, b ifig
que o protetor ocular ndo seja comprimido.
INSTRU(OES GERAIS
0 seu supervisor avel pela
sequranca para confimar se a protegdo oferecida por este
protetor ocular é adequada para o seu ambiente de trabalho.
Eaconselhavel que este protetor ocular néo se]a usado sobre
duadas, pois existe a possibilidade de g
eja transmitido 3 armagao graduada, criando assim um isco
parao uuhzaduv Este protetor ocular é adequado para o molde
de cabeg;

to

IDENTIFICACAO DO FABRICANTE: PW

Marca de certificagio C €
Norma aplicavel 16321

Tipo de filtro
U Filtro UV
R Filtro IR
G Filtro Sunglare para uso profissional
L Detecgdo de cor de luzes de sinalizado

(opcional, além dos tipos de filtro)

Niimero da es(ala (tonalidade)
Transparente, ambar
Cinza claro ou castanho
Espelho claro (interior/exterior)
3 Fumo (protegao contra o brilho do sol)
Nivel de impacto

C Nivel de impacto C (45 m/s)
D Nivel de impacto D (80 m/s)
E Nivel de impacto E (120 m/s)
HM HM Nivel de impacto HM (alta massa)

14
17

a0 deste produto tenha
da ¢ possivel que pessoas
suscetivels apresentem alguma reagao alérgica. 0 utilizador deve
verificar se ha alguma reaao e interromper o uso do produto se
algum reagio forobservada. Recomenda-se que guarde ste

Emhora 0 matenal utilizado na
d derado hi 7

pe
1 Desempenho otico melhorado

T Temperaturas extremas para testes mecanicos
K Reslstentlaadanossnperﬁ(lals

N ncia da lente/filtro a0 embaciamento
[¢

2

protetor ocular

Resisténcia a metas fundidos e slidos quentes

aser utiizado. A vida itil maxima/obsolescéncia do produto no 9
excede dosanos. 7 Protecio contra calorradiante
AVISO Este protetor ocular no oferece protegio contra radiagio j E“'S‘e"““@ﬂ"f;'“ s
Re, portanto, o deve serusado com protegdo primria em Ressténda  grandes partclasdepaia
ambientes onde hd niveis perigosos de radiagao IR, por exemplo, 5 e’!"?"(!“gmsép“’?"’.; inas
ande séorealizadas operagoesde soldagem ou fundicio de metal. 6 " d“ﬂ's‘e"ﬂ“{?'?s eliquido
Embora os protetores oculares oferegam protegio UV adequada lamanho da cabega aplicével :
contraal di UV, ndo d utilizad 15,2:5,1-M, 2-M, 1-L, 2-L
i de radiagao UV,
operagbes de cura UV 0s protetores oculares devey uma temperatura

e os simbolos C, D e E ndo estiverem presentes tanto na ocular
omo na armagao, entao ¢ o nivel mais baixo que deve ser
ambumo 0 protetor ocular completo.

d 40 estiverem
d de particulas de alta velocidade
extremas, devem ser marcados com o simbolo T em conjunto com
C,Dou, ou'seja, CT, DT ou T,
0s protetores oculares contra particulas de alta velocidade usados
sobre dculos graduados padrao podem transmitir impactos,

oma

szintii biztosit, nem karcalldak, ezért ajanlott a

aviseldjikre. Figyelem: A véddeszko: aszinek
felismerését és/vagy a jelz6lampak észlelését. Ha a véddeszkoz
betiikodja nem az, 1" kodbetiivel van jeldlve

Rendszeresen ellendrizze a szemvédat, hogy nincs-e rajta

DK BRUGERINFORMATION

lencsék torlését a lehetd legkevesebb mértékben végezni, és csak
puha, nem koptatd ruhval.

Megfeleldségi nyilatkozat letdltése

@ www.portwest.com/declarations

til orsel pé vej.

SIKKERHEDSBRILLER
De Ider d

dya o b pani. dev

ENIS016321-1:2022 Kivuvoc -Ta
0yedlaotei yia va mpootareiiouy Touc YprioTeq and kpouoeiq ota pdma,
6o auto elvar anapaftno.

Tia T 81K} oag; Tipootaoia, Siapdote nMpm( Tig odnyieg mpw
XPOUIOTOUOETE QUTO T0 TPOOTATEVTIKG pdT.

KATAANHAOZ TYMOX YZKEYAZIAZ 1A METAQOPA

npoopitar
HMANZH NPOIONTOX.

To mpoiov @épet orfjavon ot pmpooTvi} mipbooyn Kat ot mhaioto,
orioia avTImpoowIebeI Ty anédoon Tou mPoidvToE kat To KatdhhnAo
nebio ypionc.

Idende krav i EU-forord

opt

g (EU) 2016/425 o folgende
standar\ier for personlig menbeskyttelse
EN1S0 16321-1:2022 Risiko — designet til at

Produktet har markninger pé frontpladen og pé stellt, som
angiver produkets ydeevne og dets anvendelsesomrade.

FORKLARING AF MARKNING:
PI

beskytte brugeren mod slag mod gjnene, hvor det er relevant.
Fordin

grundigt, inden du bruger denne ojenbeskyttelse.
EGNET EMBALLAGETYPE TIL TRANSPORT
Denne gjenbeskyttelse skal transporteres i sin emballage.
Hvis der ikke er nogen emballageenhed, skal du bruge emballage,
der beskytter ojenbeskyttelsen mod stad, fugt, termiske farer og
Iys, 0g holde den veek fra produkter, materialer eller stoffer, der
kan beskadige den. Nar ajenbeskyttelsen ikke lengere er i brug
eller under transport, skal den opbevares pé et tort, koligt sted
vaek fra lys og frost og pa et sted, hvor ingen kemiske produkter
eller skarpe genstande kan boje den ved at falde ned p den,
samt sikre, at gjenbeskyttelsen ikke bliver komprimeret.
GENERELLE INSTRUKTIONER
Kontakt altid din vejleder eller sikkerhedsansvarlig for at sikre, at
den beskyttelse, som denne ojenbeskyttelse giver, er tilstraekkelig
til dit arbejdsmiljo. Det anbefales, at denne ajenbeskyttelse
ikke baeres over brilleglas, da der er isiko for, at stod overfores
il brilleglasset og dermed udgor en fare for baereren. Dette
ojenbeskyttelsesudstyr er egnet tl hovedform 1-M.
Selvom det materiale, der er anvendt til fremstilling af dette
produkt, er vurderet som allergivenligt, er det stadig muligt, at
folsomme personer kan opleve en allergisk reaktion. Brugeren
bor vaere opmaerksom pé sédanne reaktioner og ophore med at
bruge produktet, hvis der observeres en reaktion. Det anbefales,
at du opbevarer denne ojenbeskyttelse i en beskyttende pose
eller &ske, nar den ikke er i bmg Produktets maksimale levetid/
foreeldelsesdato er ikke over to dr.
ADVARSEL Denne gjenbeskyttelse yder ingen beskyttelse mod
IR-straling og bor derfor ikke anvendes som primzer beskyttelse i
miljoer, hvor der forekommer farlige niveauer af IR-strling, f.eks.
hvor der udfores svejsearbejde eller stobning af smeltet metal.
Selvom gjenbeskyttelsen giver tilstraekkelig UV-beskyttelse mod
solens UV-straling, bor den ikke bruges i miljoer, hvor der er
farlige niveauer af UV-straling, feks. ved UV-hzerdning.
Hvis symboleme C, D og E ikke er angivet pa bade okularet og
stellet, er det det laveste niveau, der skal tildeles den komplette
ojenbeskyttelse.
Huis ojenbeskyttelsen overholder Klassificeringen for

jhasti i kal

w
[¢ 43
Geldende standard 16321
Filtertype
u UV-ilter
R IR-filter
G Solbrillefilter il erhvervsmaessig brug
L Farvedetektering af signallys
(valgfrit, ud over filtertyper)
Skala nummer (skygge)

12 Klar, ravfarvet
14 Lysegraellerbrun
1 7 Lys spejl (indendors/udendars)
Reglarvel (beskyttelse mod solens bleending)
Slagfast ed
Slagfasthed C (45 m/s)
D Slagfasthed D (80 m/s)
E Slagfasthed E (120 m/s)
HM HM Slagfasthed HM (haj masse)

Valgfri markning
1 Forbedret optisk ydeevne
7 Ekstreme temperaturer til mekaniske tests
K

perigo para o utilizador. Aviso: O protetor pode
afetar o reconhecimento de cores e/ou a detegdo de luzes de
sinalizagao. Se 0 codigo alfabético do protetor ndo estiver marcado
comaletra «l»

Verifique regularmente o protetor ocular para ver se ha riscos,

SK INFORMACIE PRE POUZIVATELA

acima de 5 °Ce abaixo de 5> C, com umidade relativa ¢° ar
de 90%, e mantidos longe de solventes, vapores de solventes
ou quaisquer matenals corrosivos, pois estes podem reduzir

icin
Kendi giivenliginiz icin, bu g6 koruyucuyu kullanmadan dnce
talimatlari tamamen okuyun.

TASIMA IGIN UYGUN AMBALAJ TURD

Bu gdz koruyucu, ambalaj biriminde nakledilmelidir.

Ambalaj birimi yoksa, goz koruyucuyu darbelere, neme,

termal tehlikelere, i51Ga maruz kalmaya karsi koruyan ve onu

bozabilecek herhangi bir iiriin, malzeme veya maddeden uzak

tutan bir ambalaj kullanin. Artik kullanimadiginda veya nakliye

sirasinda, goz koruyucu isik ve dondan uzak, kuru ve serin bir

yerde, kimyasal tiriinlerin veya keskin nesnelerin iizerine diiserek
il i ve 1 bir yerd

derhal atilmali Bu g6z koruyucu icin yedek

g bulunmamaktadir. Karayolu siiiiii icin uygun degildi.
RUN ISARETLEMES].

Uriiniin 6n yiiziinde ve ercevesinde, iriiniin performansini ve

uygun kullanim alanini gosteren isaretler bulunmaktadir.

ISARETLERIN ACIKLAMASI:
URETICI TANIMLAMASI: PW

Sertifikasyon isareti C €
I Standart 16321

pi
u UV filtresi

R IRfitre
6 Meslekikullanm cin gines gazligi filtresi
L Sinyaligilannm renk alglama

(stege bag, fite tiplerine ek olarak)

GENEL TALIMATLAR
Bu go: q

icin uygun olup olmadigint her zaman amirinize veya giivenlik
garevlisine danisarak teyit edin. Bu goz koruyucunun receteli
quzliik gergeveleri iizerine takilmamasi tavsiye edilir, giinkii darbe
receteli gozliik ercevesine iletilebilir ve bu da kullanici igin tehlike
olusturabilir. Bu g6z koruyucu, 1-M bas formu icin uygundur.
Bu diriiniin yapiminda kullanilan malzeme hipoalerjenik olarak
kabul edilmekle birlikte, hassas kisilerde bazi alerjik reaksiyonlar
gorilebilir. Kullaniai bu tir bir reaksiyon olup olmadigini
kontrol etmeli ve herhangi bir reaksiyon gozlemlenirse {irtiniin
Kull Bu goz koruyucuyu
zamanlarda koruyucu bir canta veya kutuda saklamaniz tavsiye
edilir. Uriiniin maksimum omrii/kullanim siiresi iki yil gegmez.
RI

Bu g6z koruyucu, IR radyasyona karst koruma saglamaz

ve bu nedenle, kaynak islemlerinin yapildigi veya erimis

‘metal dokiimiiniin gerceklestirildigi gibi tehlikeli diizeyde IR

radyasyonun bulundugu ortamlarda birincil koruma olarak

kullaniimamalidir.

Goz koruyucular, UV giines isinlarina karsi yeterli UV korumasi

saglasa da, UV kiirleme islemleri gibi tehlikeli diizeyde UV
bulundugu ortamlarda

C, D ve E sembolleri hem gozliik caminda hem de gercevede

bulunmuyorsa, goz koruyucunun tamamina daha dilsiik

seviye atanir.

Goz koruyucu, agin sicaklikta yiksek izl pargacik

uygunsa, goz koruyucuya C, D veya E le birlikte

impacte
loproetor o
LIMPEZA

Btepottoraclarpodeser i comsabéo e morne.

um ceno nivel de resisténcia a riscos, elas ndo sdo a prova de riscos
e recomenda-se que a impeza das lentes seja minima e feita
apenas com um pano macio e nao abrasivo.

Descarregar dedaragdo de conformidade
@ www.portwest.com/declarations

BEZPECNOSTNE OKULIARE

Tieto ochranné okuliare splfiajui zdkladné poZiadavky eurépskych
nariadeni (EU) 2016/425 a nasledujticich noriem pre osobnii
ochranu zraku: EN 150 16321-1:2022 Riziko — Ochranné okuliare
st navrhnuté tak, aby chranili pouivatelov pred narazom do oéi,
ak je to vhodné. Pre vasu vlastnd ochranu si pred pouZitim tejto
ochrany oti dokladne precitajte pokyny.

VHODNY TYP BALENIA PRE PREPRAVU

Tento ochranny prostriedok pre oci sa musi prepravovat'v jeho
obalovej jednotke.

Aknnie je k dispozicii obalova jednotka, pouzite obal, ktory chréni
ochranné okuliare pred ndrazmi, vystavenim vihkosti, tepelnym
rizikam, vystavenim svetlu, a drzte ich dalej od akéhokolvek
produktu, materidlu alebo latky, ktoré by ich mohli poskodit. Ked"
sa ochrana oci uZ nepouziva alebo pocas prepravy, mala by sa
skladovat na suchom a chladnom mieste, chranené pred svetlom
amrazom, a na mieste,kde ju nemazu poskodit chemické
vyrobky alebo ostré predmety, ktoré by na fiu mohli spadnit, a
kde sa uistite, 7e ochrana oci nebude stlacena.

VSEOBECNE POKYNY

Vidy sa poradt leb (
technikom, aby stesa uisti, 2 ochrana, tord poskytue této
ochrana oi, je primerana pre vase pracovné prostredie. Odportica
sa, aby sa tato ochrana oci nenosila na dioptrickych okuliaroch,
pretoze existuje moznost, Ze ndraz sa prenesie na dioptrické
okuliare a vytvori tak nebezpecenstvo pre nositela. Tato ochrana
vhodnd pre hlavovii formu 1-M.

Hoci malena\ pouzity na vyrobu tohto produklu je povazuvany )

for

N Modstandsdygtighed over for dug pa linser/filtre

H Modstandsdygtighed over for kemikalier

Modstandsdygtighed over for smeltet metal og varme

faste stoffer

7 Beskyttelse mod stralevarme

3 Modstandsdygtighed over for draber

4 Modstandsdygtighed over for store stovpartikler

5 Modstandsdygtighed over for gas/fint stov

H %

u(ltlwy(hnsnhsastale yskytnit alergicka

vyrazne znizit troveni ochrany proti narazu, ktord produkt
e Takéto produkty by mali byt okaniite vyradené
é.Pre tento o(hvanny prostriedok na odi e si k
lispozicii ziadne nahradné diely. Nie je urceny na jazdu po ceste.
OZNACENIE WROBKU.
Produkt mé na prednej maske a na rame oznacenia, ktoré
predstavuji vykonnost produktu a vhodné pole pouitia.

VYSVETLENIE OZNACENIA:
IDENTIFIKACIA VYROBCU: PW

Certifikatna znatka C €

Platnd norma 16321
Typfiltra
u UVfilter
R IR filter
G Filter proti oslneniu pre profesionalne pouzitie
L Detekcia farieb signalnych svetiel
(volitelné, okrem typov filtrov)
Cislo stupnice (odtief)

12 Cira, jantarova
14 Svetlo Sed alebo hneda
17 Swetlé zrkadlo (vndtorné/vonkajsie)

reakcia. Pouzivatel by mal sledovat, ¢i sa u neho nevyskytuje
takato reakcia, a v pripade jej vyskytu prestat vyrobok
pouiivat. Odporica sa, aby ste tento ochranny prostriedok
pre oi uchovavali v ochrannom vrecku alebo krabicke, ked ho
nepouZivate. Maximélna Zivotnost/opotrebovatelnost vyrobku
nepresahuje dva roky.
VAROVANIE Tento a(manny pvosmednk pre oi neposkytuje
adn och

for
Gzeldende hovedformstorrelse :
1-5,2-5,1-M, 2-M, 1-1, 2-L

OPBEVARING
Djenbeskyttlse skalopbevares ved en temperatur over § C
og under S5, relativ luffugtighed pa 90 % og holdes veek

ved
maerkes Tsammen med enten C,

DellerE, dvs. CT, DT eller ET.
0|enbeskynelse mod hajhas(lghedspamk\er der baeres over
d udgore en fare

Avtin EHTHEH TON ZHMANZEQN:
OUOKEVaOia TG, X TAYTONOIHEH KATAZKEYAZTH: PW
TipooTaTEDEl ébean o¢ vypacia, ,
BeppKoic Kuivouc, Kpativiag yov mpéTumo 16321
oroiodrjnote mpoidy f ukikdf ouoia nou mopei va to uummnn Oty Témog piktpou
héov ) a0 petagops Oiktpo UV
r LaKpI QMo To R Oiktpo IR
wmc Kal Tov nayero, o¢ Bon nou va e€aopakiCe 6T Kaveva ko G 0i npooTacia fl xprion
wpmgv 1l aynpo avreipevo Sev Ba v yioe négrovnac mava T . i T e
[ENIK[X OBHIEE. EMKowwVA0Te NIdvIa fi Tov ipoiatdpevd o (mpoatpetik, emmhéov Twy ToMWV QiTpwY)
i v 1 ipooaoia Aplﬂpﬂ( whipaag (amoxpwon)
é i i y Dagavec Kipno
pyaciac oac. qopdre o 10 w i AVOIKTO KU Ko
6 yia Ta pana nd 0 4 0pdoEwC, KaBlog Undpget 1.7 Qurevdc kabpégTne (eouwtepikic/eéutepikd)
Tov yuahiov Kanvoc 6T avinhid Tou fhiov)
OpdoeC Katva dnuioupynBel Kivbuvog \na mv ypiom. Avm n ™ E"Iglih “lﬂl{l;"ll’:l(6 R——
Tapého mou To ukiké mou xpnnmonmilml mv KmuaK(uq aton D EnineBo npdakpouanc D (80 m/s)
o mpoidvto éyet kpiBei unoakhepyiko, z{uxn}.nuen va uympxzm E Enmtbo pdoKkpouanc E (120 m/s)
méavory o M HM (o pdCa)
dtopa. Oxpf]amz Tipénetva szxﬂ yia oxov
va 5léukowmr| Yprion tov npmuvm( zuv nupumpr.un nnmaaqnm } l;%t:;l‘lzevsnv :ﬂl;g“?goﬁm by
avtidpaa
g fikn 1y o 0 Hpeyom K Avroy} o¢ empavelakéc pBopéc
Sidp 'A ToupoiVTOG paivet a 8o ém. '(WH m% Vw{n;::(&ig‘:;\:gqvouim
wtéco omhojocyata
g o amd T um . 9 Avroy o€ Mopéva pétak)a Kat katd oteped
wcexoimoy, ev mpéeva xpnnmonmilml WG kbpianpootaia ; ngmma an anNOBolm‘mtvn Bepporna
o Wioxi o¢ otayovidia
aktuoBoliag ya apdSeyua omou TpayuTonolOUVTL Epyaciec 4 Avroyi o eydha duyaridia okovng
ouykoMnong i yotevon Mmuzvou petiMou. g Aoy o¢ aépia / hem ko
Kat i
W unepidy3n akuvoolia tou ).mu 6£vn neiva Kepahic:
atnepiilo ' , b 15,2-5,1-M, 2-M, 1-L, 2-L
ﬂmlval}u)\m(, Mg e £pyaoicc ohpuv e oA aktvopoli.
EdvTa: ouubo}\g( Dkl dev undpyowy 1600 010 oq}ﬂaxmxo époc 600 A'I'IOGHI(EYIH
) TOTE T P e v 5°Ckat KﬂvmvaS“( o anumw’/ukmva
10 0v0Mo Tou MPOGTATEVTHOD iy, iy
Euvmnpommmyum nuuuupwmvovmluzn]vm{wounﬂn BaBpunid b aBox audmaptivay Uil
Mg TaydTTac o€ axpaie Jaand poldos mUTIpER WOV
TPOGTaTEUTIKG YUaN TéTetva pouy T ravn T ¢ uwﬁuuwb arpnmor
BECDAE, 6r|)\05n T, DT EL el . A
- i aybrac oy Leat6 vepd. Av Kat o1 akol égouv okApi znmpuan ylava napéxuuv
[ ————— vuu}.m ouvtayiic pmopeiva LS

peaBooiponey énplnupvmvm( £x0uKivBwvo YaTov pior,

oy Kal T avigvEuon T g

0TI YPATOOUWEC KaI GUIOTATI VO OKOUTICETE T0UG 9akoi 600 0
Suvady Myorepo kat ovo s éva paas, i NtavTi Tavi.

anuon Qv 0 KuBKOCYDHITOC T0U yuakod 6ev
gépeiToypappa Lo

@www.portwest.com/dedlarations

for baveren. Adarsel: Gesytesen kan pavrke genkendesen
affarver og/eller af signallys. Hvis

@tsende
‘materialer, da disse kan reducere ojenbeskyttelsens slagfasthed
betydeligt.

RENGORING

Dette gjenbeskyttelsesudstyr kan rengores med szebe og varmt
vand. Selvo inseme er belagt med en hird coating for at give

bogstavkode ikke er maerket med bogstavet '
Kontroller for ridser,
huller eller andre skader pa linsen, da ridser, huller eller andre
skader pa linsen kan reducere produktets slagbeskyttelsesniveau
betydeligt. Sadanne produkter skal straks kasseres og udskiftes.
Der findes ingen reservedele til denne jenbeskyttelse. Ikke

, 0g det anbefales, at
linserne kun aftarres i begraenset omfang og kun med en blad,
ikke-slibende klud.

Download overensstemmelseserklzering
@www.portwest.com/declarations

iareniu, a preto by sa
nemal pouzivat' ake pnmama ochrana v prostrediach, kde sa
vyskytuji nebezpecné trovne infracerveného ziarenia, napriklad
pri zvérani alebo odlievani roztaveného kovu.
Hodi ochrana oi poskytuje dostatocnii ochranu pred UV
Fiarenim, nemala by sa pouzivat v prostrediach, kde je pritomné
nebezpecné mnozstvo UV Ziarenia, napriklad pri operaciéch s
UV vytvrdzovanim,
Ak symboly C, D aE nie sii uvedené na okulari aj na rame, potom
sa pre kamp\emu ochranu of priradi nizia roven.

fiaj Klasifkaciu pre vy
(asme pri extrémnych teplotach, mali by hy( ozna(ene symbolom
Tv knmbma(u S( D alehoE tj. (T T a\ebn ET.

nosené nad

standardnym\ dlopm(kym\ nkullavml mozu prendsat narazy, im

vylvdm]u ositel O(hranne
okuliare mozu ovplywnit f

hi nkullamv

3 Fajciarsky (ochrana pred sinecnym Ziarenim)
Uroveri nérazu
C Urovei ndrazu C (45 m/s)
D Urovefi nérazu D (80 m/s)
E Uroveri nérazu E (120 m/s)
HM Uroved nérazu HM (vysokd hmotnost)
Volitelné oznaceni
1 Vylepseny opticky vykon
7 Extrémne teploty pre mechanickeé testy
K Odolnost proti poskodeniu povrchu
Odolnost So3oviek/filtrov proti zahmlievaniu

H Odolnost voci chemikdliam

9 Odolnost voci roztavenému kovu a hordcim tuhym
latkam

7 Ochrana proti salavému teplu

3 Odolnost proti kvapockam

4 Odolnost voci velkym ¢asticiam prachu

5 Odolnost voci plynu / jemnému prachu

6 Odolnost voci pridom kvapalin
Poutitelna velkost hlavy :

1-5,2-5,1-M, 2-M, 1-L, 2-L

SKLADOVANIE

Ochrangé okuliare by mali byt skladované pri teplote nad 5 ‘ta
pod 55, relativnej vihkosti 90 % a mimo dosahu rozptadiel,
vyparov rozpustadiel alebo akychkolvek korozivnych materidlov,
pretoe tieto mzu vyrazne znit roven ochrany proti nérazu,
ktordi ochranné okuliare poskytujd.

CISTENIE

Tieto ochranné okuliare mozno (istit mydiom a teplou vodou.
Hoci susuvky potiahnuté tvrdou vrstvou, ktord poskytuje
it droven odolnost roti poskriabaniv, ie s odolné proi

slgna\ny(h svetiel. Ak nie je pismenovy
oznaceny pismenom,, L

Pravidelne kontrolujte ochranné okuliare, i nie st viditelné
Skrabance, vrypy alebo iné poskodenia So3oviek, ktoré mézu

p utierat So3ovky o najmenej a pouzivat
na to iba makkd neabrazivnu handricku.

Stiahnut vyhlasenie 0 zhode
@www.portwest.com/dedlarations

T sembold, yani CT, DT veya ET

Olgek g
12 Seffaf, Amber
14 Agkgriveya kahverengi
17 Agikayna (ig mekan/dis mekan)

3 Duman (giines parlamasina karsi koruma)
Darbe Seviyesi
C Darbe seviyesi C (45 m/s)

D Darbe seviyesi D (80 m/s)

E Darbe seviyesi E (120 m/s)

HM HM Darbe seviyesi HM (yiiksek kiitle)
Istege Bagli Isaretlemeler
Gelistirilmis optik performans
Mekanik testler cin agi sicakliklar
Yiizey hasarina kars direng
Lens/filtre bugulanmaya karst direng
Kimyasallara karsi direng
Erimis metal ve sicak kati maddelere karsi direng
Isinim 1s1sina karsi koruma
Damlacklara kars direng
Bilyiik toz parcaciklanina kars! direng
Gaza / ince toza kars! direng
i akislarina kars1 direng
Uygulanabilir Kafa formu boyutu :
1-5,2-5,1-M, 2-M, 11, 2-L

cnswNoozER——

SAKLAMA

Gz koruyucular, 50Cile 550C arasindaki sicaklikta, bagil nem
orani %90'in altinda olacak sekilde saklanmali ve gézilciiler,
goziicii buharlar veya asindirici maddelerden uzak tutulmalidir,
giinki bunlar goz koruyucunun sagladigi darbe korumasini ciddi

Standart regeteli goziiklerin izerine takilan yiksek hizl

parcaciklara karst koruyucu gzliikler, darbeleri iletebilir ve
biylece kullanicicin tehlike olusturabilir, Uyan: Koruyucu,
renklerin taninmasii ve/veyasinya 51mn

TEMIZLIK
Bu gz koruyucu sabun ve ilik suyla temizlenebilir. Lensler belirli
bir gizilme direnci saglamak g |(m sert kaplamalidir, ancak gizilmeye

kavy ki degildir ve I I en aza indirilmeli ve

K asindina ol

etkileyebilir. fkodu L harfiil
Goz koruyucuyu dizenli olarak gézliik caminda belirgin cizikler,
qukurlar veya diger hasarlar agisindan kontrol edin. Gozlik
camindaki cizikler, qukurlar veya diger hasarlar, iiriiniin sagladigi

LV LIETOTAJA INFORMACIJA

sad bir bezle yapilmalidir.

Uygunluk beyanini indirin
@www.portwest.com/declarations

ir nekavéjoties jaizmet un jaaizstaj. Sim acu aizsargam nav

DROSIBAS BRILLES

Sis acu aizsardzibas brilles atbilst Eiropas regulas (ES) 2016/425
pamatprasibam un adiem personiskas acu aizsardzibas
standartiem:

EN 150 16321-1:2022 Risks — acu aizsargi i paredzeti li
aizsargatu lietotajus no triecieniem aci,ja

. Nav paredzéts braukZanai pa cefiem.

PRODUKTA MARKEJUMS.
Produktam ir markejumi uz prieksejas plaksnes un ramja, kas
norada produkta veiktspéju un pieméroto lietosanas jomu.

Jasu pasa droibas labad pirms 3o acu aizsargu li
izlasiet instrukijas.
PIEMEROTS IEPACKOJUMA VEIDS

RAZOTAJA AcuA: PW

Siacu aizsardziba jatransporté tas iepakojuma vieniba.
Jaiepakojuma vienibas nav, izmantojiet iepakojumu, kas
aizsarga acu aizsarqus no triecieniem, mitruma, termiskiem
apdraudejumiem, gaismas iedarbibas, turiet tos talu no
jebkadiem produktiem, materialiem vai vielam, kas var tos
sabojat. Kad acu aizsardziba vairs netiek lietota vai tiek
transportéta, ta jauzglaba sausa, vésa vieta, kur nav gaismas
unsala, un vieta, kur nav kimisko produktu vai asu priek$metu,
kas varétu to saliekt, uzkiitot uz tas, ka ari japarliecinas, ka acu
aizsardziba netiks saspiesta.
VISPARIGI NORADIJUMI
Vienmér konsultéjieties ar savu vaditaju vai drosibas specialistu,
lai parliecinatos, ka 3is acu aizsardzibas lidzekla nodrosinata
aizsardziba ir atbilsto3a jisu darba videi. leteicams Sos acu
aizsarqus nésat virs recep3u brilles, jo pastav iespéja, ka trieciens
var tikt parnests uz recep3u brilles, radot apdraudéjumu
lietotajam. i acu aizsardziba ir piemérota galvas formai 1-M.
Lai gan 3i izstradajuma razosana izmantotais materials ir
ataits par hipoalerdisku, joprojam pastav iespéja, ka jutigiem
cilvekiem var rasties alergiska reakcija. Lietotajam japarbauda,
vai nav $adas reakcijas, un, ja tiek novérota kada reakcija,
japartrauc produkta lieto3ana. leteicams S0 acu aizsargu
glabat aizsargmaisina vai kasté, ja tas netiek lietots. Produkta
maksimalais kalposanas laiks/deriguma terming neparsniedz
divus gadus.
BRIDINAJUMS
Sis acu aizsargs nenodroina aizsardzibu pret infrasarkano
starojumu, tapéc to nedrikst izmantot ka primaro aizsardzibu
vide, kura ir bistams infrasarkanais starojums, piemeram,
metinasanas darbi vai kauséta metala liesana.
Lai gan acu aizsargi nodrosina atbilstosu aizsardzibu pret saules
ultravioleto starojumu, tos nedrikst lietot vid, kura ir bistams
ultravioleto starojumu limenis, pieméram, ultravioleto starojumu
izmantojosas darbibas.
Ja simboli C, D un E nav noraditi gan uz okulariem, gan uz ramja,
tad visai acu aizsardzibas iericei tiek pieskirts zemakais limenis.
Jaacu aizsargi atbilst atrgaitas dalinu klasifikacijai ekstremal

U staklos, acu aizsargiem jabut
simbolu T kopa ar C, D vai E, t.i., CT, DT vai ET.
Acu aizsargi pret atrgaitas dalinam, ko valka vis standarta
recepsu brilles, var caurlaist triecienus, tadéjadi radot
apdraudéjumu valkatajam. Bridinajums: Aizsargs var ietekmét
krasu atpazisanu un/vai signallampu uztveranu. Ja aizsarga
burtu kods nav markéts ar kodu burtu, "
Reguli prbaudiet acu azsargu, vai uz  nav redzamu
skrapgjumu, iedobumu vai citu bojajumu, jo skrapéj ,

€
Piemérojamais standarts 16321

Filtra tips
UV filtrs
R IRAiltrs
G Saules aizsardzibas filtrs profesionalai lietosanai
L Signallampu krasu noteikiana

(papildus filtra tipiem, péc izvéles)
Skaluma numurs (nobide)
12 Caurspidigs, dzintara krasa
14 Gaisi peleks vai briins
17 Gaiss spogulis (iek3telpas/ara apstaklos)
3 Dumu krésa (aizsardziba pret saules atspidumu)
Trieciena limenis
Trieciena limenis C (45 m/s)
D Trieciena limenis D (80 m/s)
E Trieciena limenis £ (120 m/s)
HM ~ HM Trieciena limenis HM (liela masa)
Papildu markéjumi
Uzlabota optiska veiktspéja
Ekstremalas temperatiras mehaniskajiem testiem
Izturiba pret virsmas bojajumiem
Lécu/filtra izturiba pret miglosanos
Izturiba pret kimikalijam
lzturiba pret kausétu metalu un karstam cietvielam
Aizsardziba pret starojuma siltumu
Izturiba pret pilieniem
lzturiba pret lielam putek|u dajinam
Izturiba pret gazi/smalkajiem pu(ekllem
Izturiba pret $kidruma straumém
érojamais galvas formas izmérs :
-5, 1-M, 2-M, 11, 2-L

cnEwao =N —
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UZGLABASANA

Acu aizsargi jauzglaba temperati
relativaja mitruma 90 % un talu no skldmalaj\em Skidinataju
tvaikiem vai jebkadiem koroziviem materialiem, jo tie var bitiski
samazinat acu aizsargu nodrosinato trecienu aizsardzibu.
TIRISANA

S0 acu aizsargu var tiit ar ziepém un siltu adeni. Lai gan lecas ir
parklatas ar cietu parklajumu, kas nodrosina noteiktu skrapgjumu
izturibu, tas nav skrapgjumu izturigas, tapec ieteicams lécas tirit
péciespéjas retak un tikai ar mikstu, neabrazivu dranu.

virs 5 Cunzem 55 °C,

iedobumi vai citi bojajumi uz lécam var bitiski samazi
produkta nodrosinato trieciena aizsardzibas limeni. Sadi pmdukll

Lejupieladét atbilstibas deklaraciju
© n



RS VIHOOPMALIMJE 3A KOPUCHMKA

pya. TakBe NPOA3BOAe TPE6a OAMX OR6aUTH M 3aveHiTH,

ZAIUTMTHE HAOYAPE

croj 1en0BI 32 0B3j 3aUTHTHIK 32 0. Hite 3
BOKieY 10 APYMCKON NyTY.

fe 3axTese

2 04
EBpﬂn(Ke ypsnﬁe (EY) 2016/425 n cnenehe cTangaprie 3a Ny
3au

EN |50163Z1 12022 Puik - LUTUTHIM 32 04K Cy AU3ajHMPaHK Ad
3aLUTHTe KOpHCHWKE O/ YAADa y 041, 1 je To NOTpEGH.

OfIA.

T1pow3Bop M 03Hake Ha NPeArs0] NT0UM W Ha OKBHPY, Koje
npencTagbajy p

ynotpebe.

BPYY)

Pag conc Y noTNYHOCTH NpovITajTe ynyTcTBa npe
ynotpebe 0BOT LITHTHWKA 33 04N,
I'ID[OﬂﬂH THN NAKOBAIA BATPAH(I'IDPT

WAEHTUOUKALMIA I'IPﬂM3M3'ﬁA‘|A: PW

0:

32 04/ Mopa 6uTh
32 NaKoBatbe.

AKO HeMma jeAuHILe 33 NaKOBatbe, KOPUCTUTE ambanaxy Koja
LITHTH WTMTHIAK 32 04H O YAGDA, M3aratba BAa3H, TEPMAYKIX
ONACHOCTH, H3Narata CBETROCTH, Apkehitra farbe ofy 6uno Kor

 caolyjenmny

MpumenmsMBH CTanaapA 16321
Tan wu a
UV dunep
R R gurep
6 o

nponssoga yNCraHue Koja ra X
K T W TOKOM WITHTHAK 33 04K
TpeBa 4yBaTH Ha CyBOM I XnZHOM MECTY, JaTbe O CBeTnOCTH,
MPa32 1 Ha MECTy Koje rapanTyje 42 ra HijenaH XemIjcKi poi3eon
WV OLUITap NpeMeT Hehe CaBiTH N1aom 00310, Kao 1 Aa ce
0Crypa fia LUTHTHIUK 33 04M Hehe 6UTv cabujen.
ONWTAYNYTCTBA

ek h Y
6Ge36enHOCT A N je 3aLUTHTa Kojy NPyKa 0Baj LUTHTHIK 32 04M

a

p pyxetoe. Mpenopyuyje ce aa
e 0Baj WTHTHWIK 32 04 He HOCH TPEKO OKBHDa 32 AMONTPICka
Haoyape, jep NocToju MoryhHoCT /12 Ce yapalj npeHece Ha OKBUP 33
MONTPHJCKa Ha04ape M THMe CTBOPH ONACHOCT 33 KOpIHCHHKa. 08a)
WTHTHIK 33 04 je NOTORaH 32 Mogien rage 1-M.

Wao je Maepujan KopiuLheH y U3pai 0BOT NPOW3B0/A OletbeH
K20 XANOANEPIHICKi, U Jarbe je Moryhe 2 fohe o aneprijcke
peaKumje Ko oceTrbiBiX 0co6a. KopucHmk Tpe6a aa nposepu

28 TV TIOCTOjH TaKB peaKLyja y 72 npectare ca ynorpeGom

peakuja. llpenopyuyj

p
a 04 vyBare:

Ce He KopHCTH, MakcHMantit BeK Tpajatoa/3acTapenoct fipon3sona

He npenasi ge roguke.

YNO30PEHE Osaj WTTHIK 32 01 He npyKa 32Ty 0

UHPALIDBEHOT 3aderba 1 CTOTa Ce He CME KOPUCTHTI Kao

TIPUMApHa 3ALLTHTa Y OKPYKebHMa Te Cy MPHCYTHIt ONACHM HiBOW

pauetsa, Ha npiMEp i
32BaDHBatba WTH MBI PACTONEHOT METana.
WaKo wvTHuuw 3a 04n npyxKajy aneksatHy YB sawmuty oa ¥B

D NPOTUB CyH4esor oAGaja
ynoTpety
L Jletekuwja Goje curnankmx cserana
(onuporo, nopen Tnosa durepa)
Bpnj cKane (3aceHak)
Mposupto, huni6apto
1 4 (BeTnocuBo wnk 6paok
17 Omenano3a Bemo (3a yHyTpauwsey/ciomautey
ynopety)
Jlum (3awTiura o cynuesor 0acjaja)
HuBo ypapa
C Hugo yaapa C (45m/s)
) Hugo ynapa D (80m/s)
E Hugo ynapa E (120m/s)
HM  HM Hitgo yaapa HM (sennka maca)

Onnnnue o3HaKe
TloGoruwaHe onTuKe nepdopmarce

T EKCTpeMHe TemnepaType 3a MeXaHuuKa HCUTHBaRbA

K 0nopHoCT Ha owTehiersa NoBpLIMHe

N OTNOpHOCT COuMBa/iTTepa Ha 3aMarTbHBalbe

CH OmopHocT HaXemmkanje

9 0TnopHOCT Ha pacTonsbenu MeTan U Bpyhe ugpcre
varepije

3awmiTa of TonToTHOr 3paversa
OTMOpHOCT Ha Kabile

OYHOPHO(Y Ha BEAKe YecTHLe NpalnHe
OTMOpHOCT Ha rac/ Qe wecrie Npauwika
OTMOpHOCT Ha naege TedHocTn

CyHYEBOT 3pavietba, He 64 Tpebano aa ce kopucrey
/e Cy MpUCYTHI onackit Bow YB 3pauetsa, Kao Lo je To Cny4aj y
onepaupjama YB cywetba.
Ao cumbomm C, D w E Hucy npucyTHi i Ha OKynapy i Ha owpy,
LITHTHIKY 33 044 F0erbyj

AKO WTHTHUK 33 044 WCNYH>ABA KNACHUKALMY YecTLa eenuxe
Gp3itHe Ha eKCTpENHIM TeNEpaTypaMa, LITHTHUK 3a 04 Tpeba
a bype o3Haven cumbonom Ty komburaumju ca C, D wm E, Tj.

0T wn ET.
ALiTuTHILY 3 04K 07 YeCTHU BenviKe G3uHe Koju ce Hoce npeko

1-5,2-5,1-M,2-M, 11, 2-L

CKNATUWITEDE

3alTHTHIKE 33 04 Tpe6a uyBaTH Ha TemnepaTypu u3Haa 5 (
wucnop 55 C, penature BnaxHocTw, 90% u Apxath pambe op
PacTBapasa, napa pacrBapaya Hnk 6110 Kojix KOpO3HBHIK
MaTepujana, jep O MOry 036WbHO CMAHTH 3aWTHTY 07 yAapaua
Kojy npy)«a 3ALITUTHHK 33 04N,

YNWREHE

s GLITHTHHK 32 040 MOKE e SHCTHTA GIYHOM  TONTOM EOLOH.

FI KAYTTOOHJE

TURVALASIT
Nam silmasuojat (aynava( euvaoppa\msen asemksen (EU)
2016/425 koskevien

TUOTEMERKINTA.
Tuotteen etulevyssa ja kehyksessé on merkinnét, jotka kuvaavat
tuotteen suorituskykyd ja sopivaa kayttoaluetta.

standardien perusvaatimuks
EN1S0 16321-1:2022 Riski — Silmdsuojain on suunniteltu
suojaamaan kayttajaa silmiin kohdistuvilta iskuilta, kun se
ontarpeen.

HJEN SELITYS:
VALMISTAJAN TUNNUS: PW

Sertifiointimerkki (€
Sovellettava standardi 16321

Oman turvallisuutesi vuoksi lue ohjeet kokonaan ennen timan Suodatmtyyppl

silmasuojainten kayttoa. UV-suodatin

SOVELTUVAT PAKKAUSTYYPIT KULJETUKSEEN R IR-suodatin

Tama silmasuoja on kuljetettava pakkausyksikossaan. G Auringonsuojasuodatin ammattikayttoon
Jos pakkausyksikkda ei ole, kayta pakkausta, joka suojaa

silmasuojaimia iskuilta, kosteudelta, limpvaaroilta ja valolta L Signaalivalojen varintunnistus

japitaa ne erillaan tuotteista, materiaaleista tai aineista, jotka (valinnainen, suodatintyyppien lisiksi)
voivat vahingoittaa niita. Kun silmésuojaimia ei endé kaytetd Asteikko Numero (sévy)

tai kuljetuksen aikana, ne on sailytettava kuivassa, viiledssa
paikassa, suojassa valolta ja pakkaselta, ja paikassa, jossa
kemialliset tuotteet tai terdvat esineet eivit voi taivuttaa niité

Kirkas, keltainen
14 Vaaleanharmaa tai ruskea
17 Vaalea peili (sisé-/ulkokaytto)

putoamalla niiden paélle. Varmista myds, etta silmasuojaimet 3 Savuiset (suojaa auringon haikaisylta)
eivat puristu. Iskunkestavyys

YLEISET OHJEET Iskutaso C (45 m/s)

Tarkista aina esimieheltasi tai turvallisuusvastaavalta, etté timan D Iskutason D (80 m/s)

sllmasun jainten tarjoama suuja on mttava lyuympansmssas\ E Iskutaso E (120 m/s)

On eftd
paall3, koska isku voi valittya reseptilaseihin ja aiheuttaa vaaran
kayttajalle. Tamd silmasuoja sopii paamallille 1-M.

HM  HMIskunkestavyys HM (korkea massa)
Valinnaiset merkinnit
1 Parannettu optinen suorituskyky

Vaikka taman tuotteen valmistuksessa kéytetty materiaali on T Adrimmaiset lmpotilat mekaanisissa testeissa
luokiteltu hypoallergeeniseksi, herkilla ihmisilla voi silti esiintya K Pinnan vaurioiden kestavyys
allergisia reaktioita. Kayttajan tulee tarkkailla mahdollisia N Linssin/suodattimen vastustuskyky huurtumista
reaktioita ja lopettaa tuotteen kayttd, j Jos reaknmta havallaan vastaan

i elta sailytat tatd silmasuojaa suojapussissa tai CH Kemiallinen kestavyys
laatikossa, kun et kayta sitd. Tuotteen enimméiskayttdika/ 9 Sulaneen metallin ja kuumien Kiinteiden aineiden
vanhentumisaika on enintaan kaksl uotta. kestavyys
VAROITUS T: joten 7 Suoja siteilylammitystd vastaan
it ei tule kyttda ens\sualsena suojana ymparist6issa,joissa on Kesti pisaroita
vaarallisia esimerkiksi h

tai sulan metallin valussa.
Vaikka silmasuojat tarjoavat riittavan UV-suojan auringon UV-

3

4 Kestavyys suurille polyhiukkasille
5 Kesta kaasua / hienoa polya

6 id nestevirtauksia

Ve

siteilylta, nitd ei tule kayttaa ymparistoissd, joissa on vaarallisia  Soveltuva pain muoto :
maaria UV-sateilyd, kuten UV-kovettumisprosesseissa. 1-5,2-5,1-M, 2-M, 1-L, 2-L
Jos symboleja , D ja E ei ole seka silmdsuojassa ettd kehyksessa,

koko silmésuojalle annetaan alempi taso. SRILYTYS

Jos silmésuojain téyttaa nopeiden hiukkasten luokituksen
adrimmaisissa lampatiloissa, silmésuojaimessa on oltava
merkinta T yhdessa joko C, D tai E:n kanssa, eli CT, DT tai ET.
Nopeiden hiukkasten suojaavat silmésuojat, joita kaytetaan
tavallisten silmalasien paalla, voivat vlittaa iskuja ja aiheuttaa
sl(en vaaran ka‘m . Varoitus: Suu]a vm vaikuttaa varien

CTaHAAPAHIX Ha0UZPa @ AMOMTHjoM jnapuie,
crBapajyhi TaKo ONacHOCT 3a KopHCHHKa, Yio3operbe: Bawmwuk

j TBPAO NpeMa3aHo
HUBO omopnu:m 'Wa e, OHO il OTIOpHO Ha TpeGarbe n

CBeTna. AKO CIOBHI KOT LITHTHIK Hije 03Haue CnoBo U
PejoBHO NPOBEPaBA]Te 3ALUTUTHAK 32 04 A2 11 MM BHATLHBHX
orpe6oTuHa, yaybretba un 6uno kakeux Apyriec owrefeba Ha

0 Ha MUHINYN 1 3 Ce
T0 A MO MEKOM, HeabpasIBHOM KpTOM.

coungy. Orpetorie,

MOry 036WbHO CMaHUTH HHBO 3aLLTHTE O YAapa KOju NPOM3BOZ

RO INFORMATII PENTRU UTILIZATOR

OChelari de protectie
Aceasta protectie pentru ochiindeplineste cerintele
icabile al

2016/425 si ale urmétoarelor standarde pentru pmle(na
personala a ochilor:
ENIS0 16321-1:2022 Risc - Ochelarii e protectie sunt conceputi
pentru a proteja utilizatorii impotriva impactului asupra ochilor,
acolo unde este cazul.
Pentru propria protectie, cititi instructiunile in intregime inainte
de a utiliza aceste ochelari de protectie.
TIP DE AMBALAJ ADECVAT PENTRU TRANSPORT
Acest protector ocular trebuie transportat in ambalajul sau.
Dac nu exist un ambala,utlzaf un ambalaj care protejeazs
ochelaril de protectie impotriva socurilor,expunerii 2 umiditate,
riscurilor termice, expunerii la luming, tinandu-i departe de orice
produs, material sau substantd care ii poate deteriora. Cand
nu mai este utilizat sau in timpul transportului, dlspozlllvul de
protectie a ochilor trebuie depozitat inr-un loc uscat i racoros,
ferit de lumina i inghet, intr-un loc in care niciun produs
chimic sau obiect ascuit s nu il indoaie cazand deasupra lui,
precum si sé v asigurati ca dispozitivul de protectie a ochilor
nuva fi comprimat.
INSTRUCTIUNI GENERALE
Verificati intotdeauna cu supervizorul sau responsabilul cu
siguranta pentru a confirma ca protectia oferita de aceasta
protectie pentru ochi este adecvata pentru mediul dvs. de lucru.
Se recomanda ca aceasta protectie pentru ochi sa nu fie purtata
peste rame de ochelari de vedere, deoarece exista posibilitatea
caimpactul sa fie transmis ramei de ochelari de vedere, crednd
astfel un pericol pentru purttor. Aceasta protectie pentru ochi
este adecvata pentru capul model 1-M.
Desi materialul utilizat la fabricarea acestui produs a fost
considerat hipoalergenic, este totusi posibil ca persoanele
sensibile sa prezinte unele reactii alevg\ce Utilizatorul trebule
sa ver\ﬁ(e" 3 ap: de react tie sisair

3 observa vieo reactie. 3 pistrarea
a(este\ protectii pentru ochi intr-o punga sau cutie de protectie
atundi cand nu este utilizata. Durata de viaa maxima/uzura
morala a produsului nu depaseste doi ani.
AVERTISMENT Acest protector ocular nu ofera protectie
impotriva radiatiilor IR, prin urmare, nu trebue utilizat
caprotectie primara in mediiin care sunt prezente nivelur
periculoase de radiatii IR, de exemplu in cazul operatiunilor de
sudare sau turnare a metalului topit.
Desi ochelari de protectie ofers o protectie UV adecvati
impotriva radiatiilor solare UV, acestia nu trebuie utilizatiin

d

@www.portwest,

de protectie nu este marcat cu litera, "

Verificafi regulat ochelarii de protecte pentru adetecta 2garetur,

pete sau orice alte deteriorari ale lentilelor, deoarece zgarieturile,

petele sau alte deteriorri ale lentilelor pot

nivelul de protectie impotriva impactului oferit de produs. Astfel

deprodusetrebuie aruncate imediat i locite. Nu it pese
b pentru acest dispozitiv de protectie a ochilor. Nu este

destmal utilizarii in traficul rutier.

MARCAJUL PRODUSULUI.

Produsul are marcaje pe placa frontalsi pe ram3, care reprezinta

performanta produsului si domeniul de utilizare adecvat.

EXPLICATIA MARCARII:
IDENTIFICAREA PRODUCATORULUI: PW

Marca de certificare C €
Standard aplicabil 16321

Tip filtru
u Filtru UV
R Filtru IR
9 Filtru Sunglare pentru uz profesional
L Detectarea culorii luminilor de semnalizare

(optional, in plus fat de tipurile de filtre)
Numir de scala (nuanta)
12 Transparent, chihlimbar
14 Gri deschis sau maro
7 0Oglinda deschisd (interior/exterior)
Fum (protectie impotriva stralucirii soarelui)
Nivel de impact
Nivel de impact C (45 m/s)
Nivel de impact D (80 m/s)
Nivel de impact E (120 m/s)
HM  HM Nivel de impact HM (masa mare)
Mar(aje optionale
Performant optica imbunatafits
T Temperaturi extreme pentru teste mecanice
K Rezistent la deteriorarea suprafetei
N
[¢

mon

Rezistenta lentilelor/filtrelor la aburire
H Rezistenta la substante chimice
9 Rezistent la metal topit i solide fierbinfi
7 Protectie impotriva caldurii radiante
3 Rezistenta la picaturi
4 Rezistenta la particule mari de praf
5 Rezistenti |a gaze / praf fin
6
im
15,2

Rezistenta la jeturi de lichid
ensiuni aplical eale(apnlm'
,2-5,1-M, 2-M, 11, 2-L

medii in care exsta niveluri pericul ti UV, cum ar fiin
operatiunile de intarire cu raze UV.

Daca simbolurile C, D si E nu sunt prezente atat pe ocular, cat

si pe rama, atunci nivelul inferior va f atribuit ochelarilor de
protectie completi.

Dacé ochelarii de protectie sunt conformi cu dlasificarea
particulelor de mare viteza la temperaturi extreme, acestia
trebuie marcati cu simbolul Timpreund cu G, D sau E, adic

(T, DT sau ET.

Ochelarii de protectie impotriva particulelor de mare viteza
purtati peste ochelarii de vedere standard pot transmite
impactul, creénd astfel un pericol dtor. Avertisment:

Oche\aw de pratectie trebuie depozitati la o temperatura cuprinsa
intre5 Csi55 C,umiditate relativa de 90 % si feriti de solventi,
vapori de solvent sau orice materiale corozive, deoarece acestea
pot reduce semnificativ protectia impotriva impactului oferita de
ochelarii de protectie.

CURATAI

Aceste ochelari de protectie pot fi curatati cu sapun si apa calda.
Desi lentilele sunt acoperite cu un strat dur pentru a oferi un
anumit nivel de rezistentd la zgarieturi, acestea nu sunt rezistente
la zgarieturi i se recomanda ca stergerea lentilelor s fie redus la
e efectueze numai cu o carpa moale, neabraziva.

Ochelariide protectie pot afecta recunoasterea culorilor si/sau
detectarea semnalelor luminoase. Daci codul lterar al ochelarilor

EE KASUTAJATEAVE

OHUTUSPRILLID

Kaesolev silmakaitse vastab Euroopa maaruse (EL) 2016/425
pohilistele kohaldatavatele nauetele ja jargmistele iikliku
silmakaitse standarditele:

EN1S0 16321-1:2022 Oht - Silmakaitse on mdeldud kasutajate
silmade kaitsmiseks lookide eest, kui see on asjakohane.
Omaenda ohutuse tagamiseks lugege enne silmakaitse
kasutamist taielikult labi kasutusjuhend.

SOBIV TRANSPORDI PAKENDITUUP

Seda silmakaitsevahendit tuleb transportida selle
pakendamisiihikus.

Kui pakendit ei ole, kasutage pakendit, mis kaitseb silmakaitseid
I66kide, niiskuse, kuumuse, valguse eest ja hoiab need eemal
‘toodetest, materjalidest voi ainetest, mis voivad neid kahjustada.
Kui silmakaitsevahendit enam ei kasutata voi transpordi ajal,
tuleb seda hoida kuivas ja jahedas kohas, eemal valgusest

ja kiilmast, ning kohas, kus keemilised tooted voi teravad
esemed ei saa seda kukkudes painutada, ning veenduda, et
silmakaitsevahendit ei suruta kokku.

Descarcati declaratia de conformitate
@www.portwest.com/declarations

pole varuosi. Ei sobi

TOOTE MARGISTUS.

Tootel on esikiiljel ja raamil mérgistused, mis naitavad toote
omadusi ja sobivat kasutusvaldkonda.

MERGISTUSE SELGITUS:

TOOTJA IDENTIFITSEERIMINE: PW

Sertifitseerimismérk C €
Kohaldatav standard 16321

Filtri tiiiip
U UV-filter
R IR-flter
G Pikesekaitsefiltrid tookasutuseks
L Signaaltulede vérvide tuvastamine

(valikuline, lisaks filtritiipidele)
Skaala number (varjund)
12 Labipaistev, merevaigukollane
14 Helehall vdi pruun
17 Hele peegel (sise-/valistingimustes)

ULDISED JUHISED 3 Suitsune (paikesepaiste kaitse)
kas sell
Ki“'gfa"”:"‘““"ﬁ:f{“f'o‘,ffe',g i boh " Loogikindus C4sms)
; fanda retseptiga E Loag itaseme E (‘W 20 m/)s)
i
peal kuna 0 olemashvolmalus, etlook kandub retseptiga HM W0 (suur mass)

s kandjale ohu. Se
peamudelle 1-M.
Kuigi selle toote valmistamiseks kasutatud materjal on
tunnistatud hiipoallergeenseks, on siiski vaimalik, et tundlikel
inimestel voib esineda allergilsi reaktsioone. Kasutaja peaks
konuolhma, kas selliseid reaktsloone esineb, ja katkestama

, kui b Soovitame
hoida seda simakaitset kitsekotis voi - -karbis, kui seda ei
kasutata. Toote maksimaalne kasutusiga/aegumistahtaeg ei
iileta kahte aastat.
HOIATUS

paku kaitset i ja seetottu
ei tohi seda kasutada esmase kaitsena keskkondades, kus esineb
ohtlik infrapunakiirgus, néiteks keevitustode voi sulametalli
valamlse korral.

pakub piisavat UV-Kaitset
ei tohi seda kasutada keskkondades, kus esineb ohtlik UV-| kuvguse
tase, nditeks UV-kuivatamisel.
Kui siimbolid C, D ja E ei ole esitatud nii okulaaril kui ka raamil,
sns on sl\maka\lsetervlkuna madalama tasemega.

ilmak mguse ik

iimakaits tad

g
siimboliga T koos simboliga C, D vai E, st T, DT voi ET.
Standardseid prille kandes kiirguse eest kaitsvad
silmakaitseprillid vivad edasi kanda looke, mis voib kasutajale
ohtu tekitada. Hoiatus: kaitseprillid véivad mojutada varvide

Valikulised marglstused
Parem optiline joudlus
T Mehaaniliste katsete armuslikud temperatuurid
K Pinnakahjustuste vastupidavus
N Objektiivi/filtri vastupidavus udustumisele
a Kemikaalide vastupidavus

9 Vastupidavus sulametallile ja kuumadele tahketele
ainetele
7 Kaitse kiirguskuumuse eest
3 Vastupidavus tilkadele
4 Suurte tolmupartiklite vastupidavus
5 Kestvus gaasi / peene tolmu suhtes
6 Vastupidavus vedelikuvooludele
Sobiv pea kuju suurus :
1-5,2:5,1-M, 2-M, -1, 2-L
SKILITAMINE

Kaitseprile tuleb hoida temperatuuril e 5 “Cjaalla 55 C,
suhtelise dhuniiskuse juures 90% ning eemal lahustitest,

V6 mis tahg

jaltai Jos suojan
kirjainkoodi ei ole merkitty kirjaimella L

Tarkista silmésuoja saannollisesti nakyvien naarmujen, kolhujen
tai muiden linssin vaurioiden varalta. Naarmut, kolhut tai

muut linssin vauriot voivat heikentaa merki tuotteen

Silmésuojat tulee sailyttaa lampotilassa yli 5 (Ja alle 55
, suhteellisessa kosteudessa 90 % ja poissa liuottimista,
liuotinhdyryista tai syovyttavista aineista, silla nama voivat

PUHDISTUS

Tam silmasuoja voidaan puhdistaa saippualla ja lampimalla

vedella. Vaikka linssit on paallystetty kovalla pinnoitteella,

mka tarjoaa tietyn tason naarmwmumaﬂumuuden ne eivat
jasiksilinssien on

suosl(eltavaa pitdd mlmmwssa ja tehda se vain pehmeills,

iskunkestavyytta. Tallaiset tuotteet on havitettava valittomasti
ja korvattava uusilla. Talle silmésuojalle ei ole varaosia. Ei sovellu
tieliikenteeseen.

SI INFORMACIJE ZA UPORABNIKE

Lataa vaatimustenmukaisuusvakuutus
@www.portwest.com/declarations

mzamen atl Zatazaémmkzaou ninadomestnih delov. Ni

VAROVALNA OCALA
Ta otala za zaito o izpolnjujejo temeljne veljavne zahteve
evropske uredbe (EU) 2016/425 in naslednjih standardov za
osebno zasito ofi
EN1S0 16321-1:2022 Tveganje — O¢ala so zasnovana za zastito
uporabnikov pred udarci v odi, kjer je to primerno.
Ta lastno varnost pred uporabo tega ocesnega zascitnega
sredstva v celoti preberite navodila.
PRIMERNA VRSTA EMBALAZE ZA PREVOZ
Ta zatitna ocala je treba prevazati v embalazi.
(e ni embalaze, uporabite embalazo, ki zascito za oi (iti pred
udardi, vlago, toplotnimi nevarnostmi, izpostavljenostjo svetlobi,
in jo hranite stran od vseh izdelkov, materialov ali snovi, ki jo
lahko poskodujejo. Ko zaicitna ocala niso ve¢ v uporabi ali med
prevozom, jih shranite na suhem in hladnem mestu, stran od
svetlobe in zmrzali, ter na mestu, kjer jih ne morejo poskodovati
kemicni izdelki ali ostri predmeti, ki bi padli nanje, in kjer se
ne morejo stisniti.
SPLOSNA NAVODILA
Vedno se posvetujte s svojim nadzornikom ali varnostnim
inspektorjem, da se prepricate, da je zascita, ki jo nudi ta zascitna
otala, primerna za vae delovno okolje. Priporotljivo je, da tega
zastitnega ocala ne nosite nad okvirjem za ocala na recept,
saj obstajamoznost, da se udarec prenese na okvir za ocala na
recept in tako ogrozi uporabnika. Ta zaiitna ocala so primerna
zaglavo 1-M.
Ceprav je material, uporabljen pri izdelavi tega izdelka, ocenjen
kot hipoalergen, je 3e vedno mozno, da se pri obéutljvih osebah
pojavi alergijska reakeija. Uporabnik mora preveriti, ali se
pojavijo kaksne reakcije, in prenehati uporabljati izdelek, ce
opazi kakrino koli reakejo. Priporojivo je, da ta zastitna ocala
shranite v zasitni vrecki ali Skatli, ko jih ne uporabljate. Najdaljsa
zivljenjska doba/rok uporabnosti izdelka ne presega dveh let.

0

Tazascitna ocala ne nudijo zascite pred infrardecim sevanjem in
se zato ne smejo uporabljati kot primarna zasita v okoljih, kjer
je prisotno nevamo infrardece sevanje, na primer pri varjenju ali
litju staljene kovine.
Ceprav ocesna zai(ita zagotavlja ustrezno zaiito pred
UV-sevanjem sonca, je ne smete uporabljati v okoljih, kjer je
prisotna nevarna raven UV-sevanja, na primer pri postopkih
susenja z UV-sevanjem.
Ce simboli C, D in E niso navedeni na ocesu in okvirju, se za
celotno zas(ito za oci dodeli niZja raven.
(e so ocala za zaiito ofi skladna s klasifikacijo za visokohitrostne
delce pri ekstremnih temperaturah, morajo biti oznacena s
simbolom Tv kumhina(\ji ssimbolom C, Dali E, tj. CT, DT ali ET.
Ocala za zasito oi pred visokohitrostnimi delci, ki se nosijo

li na recept, lahko p
kar preds(avl]a nevamost za uporabmka Opozorilo: Ocala
zazaito o ko vplivajo na prepoznavane barv in/ali
zaznavanje signalnih luci. Ce érkovna oznaka ocal za zascito oti
ni oznacenas crko, L
Redno preverjajte zascitna ocala, ali so na lecah opazne praske,
vdolbine ali druge poskodbe, saj praske, vdolbine ali druge
poskodbe le¢ lahko resno zmanjSajo raven zaicite pred udardi,
ki jo zagotavlja izdelek. TakSne izdelke je treba takoj zavreci

NO BRUKERINFORMASJON

OZNAfEVANJE IZDEI.KA
Izdelek ima oznake na sprednji plo3ci in na okvirju, ki

HR INFORMACIJE ZA KORISNIKA

ZASTITNE NAOCALE
Ovaj Stitnik za o ispunjava temeljne primjenjive zahtjeve
europskih propisa (EU) 2016/425 i sljedece standarde za osobnu
zastitu odiju

EN15016321-1:2022 Rizik - Stitnici za oci d

(OZNAKA PROIZVODA.

Proizvod ima oznake na prednoj ploci na okviru koje:
predstavljaju performanse proizvoda i prikladno podrucje
upotrebe.

OBJASNJENJE OZNAKA:
UA

zastitu korisnika od udaraca u oci, gdje je to prikladno.
Radi viastite zastite, prje upotrebe ovog titnika za oci u
potpunosti proditajte upute.
ODGOVARAJUCA VRSTA AMBALAZE ZA TRANSPORT
Ovaj $titnik za oci mora se transportirati u svoju ambalaznu
jedinicu.
Ako nema ambalazne jedinice, koristite ambalazu koja titi
stitnik za oci od udaraca, izloZenosti vlazi, toplinskih opasnosti,
izlozenosti svjetlosti, drzeci ga podalje od bilo kojeg proizvoda li
materijala il tvari koje ga mogu ostetiti. Kada se vise ne koristi il
tijekom transporta, itnik za ocitreba cuvati na suhom i hladnom
miestu, dalje od svjetlosti, mraza i na mestu koje osigurava da
ga nijedan kemijski proizvod ili oStar predmet nece saviti padom,
kaoi da se stitnik za oci nece komprimirati.
OPCE UPUTE
Uvijek provjerite sa svojim nadredenim ili sigurnosnim
sluzbenikom je li zastita koju pmza ovgj smmkza ot

zavase radl
ovaj titnik 2a o ne nos! preko okviraza dioptriske naom\e
jer postoji moguénost da se udar prenese na ok za dioptrijske
naocale i time stvori opasnost za korisnika. Ovaj stitnik za oci
prikladan e za model glave 1-M.
lako je materijal koristen u izradi ovog proizvoda smatran
hipoalergenskim, ipak je moguce da osjetljive osobe dozive
alergijsku reakdiju. Korisnik treba provjeriti ima i takvih reakcija
i prestati koristiti proizvod ako ih primijeti. Preporucuje se da
ovaj stitnik za o drzite u zadtitnoj recici il kutiji kada se ne
Korist. Maksimalni vijek trajanja/zastarjelost proizvoda ne
prelazi dvije godine.
UPOZORENJE Ovaj stitnik za oi ne pruza zatitu od IR zracenja
i stoga se ne smije Koristit kao primarna zastita u okruzenjima
qdje su prisutne opasne razine IR zracenja, na primjer tamo gdje
se izvode zavarivanja ili jevanje rastaljenog metala.
lako titnici za oci nude odgovarajucu UV zastitu od UV suncevog
2racenja, ne smiju se koristiti u okruZenjima u kojima su prisutne
opasne razine UV zracenja, kao stoje to slucaj pri UV susenju
Ako simboli C, D E nisu prisutni ni na okularu ni na okviru, tada
se cjelom Stitniku za oci dodjeljuje niza razina.
Ako stitnik za oci odgovara lasifikaciji cestica velike brzine na
ekstremnim temperaturama, titnik za o treba biti oznacen
simbolom T u kombinaciji s C, Dili E, tj. CT, DT ili ET.
Stitnici za oi od estica velike brzine koji se nose preko
standardnih naocala s dioptrijom mogu prenositi udarce,
stvarajuci tako opasnost za korisnika. Upozorenje: Stitnik moze
utjecati na prepoznavanje boja ifli detekdju signalnog svjetla.
Ako slovni kod 3titnika nije oznacen slovom ‘L'
Redovit provieravate itk za of imali na i vidjin
ogrebotina, udubljenja il bilo kakvih d

CA:PW

Oznaka certifikacje C €
Primjenjivi standard 16321

Vrsta filtra
U UV filter
R IR filter
G Filter protiv odsjaja sunca za profesionalnu upotrebu
L Detekcija boje signalnih svjetala

(opcionalno, uz vrste filtera)
Bm] skale (zasjenjenje)
Prozirmo, jantamo
1.4 Suijetlosivailismeda
17 Ircalo za svjetlo (unutarje/vanjsko)
Dim (zastita od odsjaja sunca)
Razina udara
C Razina udara C (45 m/s)
D Razina udara D (80 m/s)
E Razina udara E (120 m/s)
HI HM Razina udara HM (velika masa)
Dndatne oznake
Poboljsane opticke performanse
T Ekstremnelemperalure zamehanicka ispitivanja
Otpornost na ostecenja povisine
Otpornost lece/filtera na zamagljivanje
Otpornost na kemikalije
Otpornost na rastaljeni metal i vruce krute tvari
Zastita od mp\inskug zradenja
Otpornost na kapljice
Otpornost na velike cestice prasine
Otpornost na plin/fine éestice prasina
Otpornost na strujanje tekucine
Primjenjiva velicina oblika glave:
1-5,2-5,1-M, 2-M, 1L, 2-L

2

S swaen ==

SKLADISTENJE
Zastitnike za oci treba Cuvati na temperaturi iznad 5 Ci ispod 55 G
relativne vlaznosti, 90% i drati podalje od otapala, para otapala
i bilo kojih korozivnih materijala,jer oni mogu ozbiljno smanjiti
zastitu od udaraca koju pruza zastitnik za oci.

NJE

Ovaj zastitnik za oci moze se Cistiti sapunom i toplom vodom. lako
jeleca prekrivena tvrdim premazom kako bi se osiqurala odredena
razina otpornosti na ogrebotine, nije otporna na ogrebotine te

se preporucuje brisanje lece svesti na minimum i to initi samo
‘mekom, neabrazivnom krpom.

Ogrebotine, udubljena i druga ostecenja lec bil

smanjiti razinu zastite od udara koju pruza pm\zvod Takve
proizvode treba odmah baciti i zamijeniti. Nema rezervnih
dijelova za ovaj stitnik za odi. Nije za voznju po cesti.

SE ANVANDARINFORMATION

SKYDDSGLASOGON
Dem ngonskydd uppfyller de gvund\aqgande tillampliga kraven

zmogljivost izdelka in primerno podrogje uporabe.

POJASNILO OZNACBE:
IDENTIFIKACUA PROIZVAJALCA: PW

Certifikacijska oznaka (43
Veljavni standard 16321
Tip filtra
u UVfilter
R IR filter
4 Filter za zaito pred sonénimi Zarki za poklicno
uporabo
L Barvno zaznavanje signalnih luci
) (opcijsko, poleg tipov filtrov)
Stevilka lestvice (odtenek)
Prozoren, jantar
14 Swetlosivaalifava
1 7 Svetlo zkalo(nn(rame/zunanjei
Dim (zascita pred soncnimi zarki)
Stnpnla udarne trdnosti
C Stopnja udarne trdnosti C (45 m/s)
D Stopnja udarne trdnosti D (80 m/s)
E Stopnja udarne obremenitve E (120 m/s)
HM  HM Stopnja udarne trdnosti HM (visoka masa)
Izbirne oznake
Izboljsana optiéna zmogljivost
T Ekstremne temperature za mehanske preskuse
K Odpornost proti poskodbam povrsine
N Odpornost lece/filtra proti zameglitvi
¢ Odpornost proti kemikalijam
9 Odpornost proti staljeni kovini in vrocim trdnim
0
7
3
4
5

Zascita pred sevanjem toplote
Odpornost proti kapljicam
Odpornost proti velikim delcem prahu
Odpornost proti plinu / finemu prahu
6 Odpornost proti curkom tekocine
Primerna velikost glave :
1-5,2-5,1-M, 2-M, 11, 2-L

SKLADI3
Ocala za zascito oi je treba shranjevati pri temperaturi nad 5 ‘
inpod 55 C, relativni viagi 90 % ter stran od topil, hlapov topil
ali kakrsnih koli jedkih snovi, saj lahko ti znatno zmanjSajo zasito
Qrgq udarci, ki jo zagotavljajo ocala za zasito ofi.

CENJE

Ocala za zaito odi lahko a(\sme z ml\nm in loplo vudu [eprav sn
, da zagot

2016/425 och foljande
standardev for personligt oqonsk jdd:

EN15016321-1:2022 Risk — Ogonskyddet ar utformat for

att skydda anvandaren mot stotar mot ogonen, dar sa ar lampligt.
For din egen sakerhet, las igenom instruktionerna noggrant innan
du anvander detta Ggonskydd.

LEMPLIG FORPACKNINGSTYP FOR TRANSPORT

Detta bgonskydd méste transporteras i sin forpackningsenhet.
Om det inte finns nagon forpackningsenhet, anvand en
forpackning som skyddar dgonskyddet fran stotar, fukt, varme,
ljus och hall det borta frén produkter, material eller amnen som
kan skada det. Nar agonskyddet inte anvinds langre eller under
transport ska det forvaras pa en torr, sval plats, skyddat fran ljus
och frost, och pa en plats dar inga kemiska produkter eller vassa
foremal kan boja det genom att fala pa det. Se ocks till att
dgonskyddet inte utsatts for tryck.

ALLMANNA ANVISNINGAR

Kontrollera alitid med din arbetsledare tsansvarige

@www.portwest.

Produkten har mérkningar pé den framre frontplattan och
pé ramen som anger produktens prestanda och lampligt
anvandningsomrade.

FORKLARING AV MARKNINGEN:
TILLVERKARIDENTIFIERING: PW

Certifieringsmirke C €

Tillamplig standard 16321

Filtertyp
U

UV-filter

IR-filter

R
9 Solglasdgonfilter for yrkesmassigt bruk

L Fargdetektering av signallampor
(tillval, utover filtertyper)
Skalannmmer(nyans)
Klar, bamstensfargad
1.4 Ljusgré eller brun
17 Ljus spegel (inomhus/utomhus)
3 Rokfargad (skydd mot solens blandning)

att det skydd som detta 6gonskydd erbjuder ar tillréckligt for din
arbetsmiljo. Det rekommenderas att detta gonskydd inte bérs

dver receptbelagda glasogonbagar, eftersom det finns en risk att
stotar overfors till glastgonbagen och dirmed skapar en fara for

Slagniva C (45 m/s)

Slagniva D (80 m/s)

Slagniva E (120 m/s)

HM Slagnivé HM (hog massa)

Tmon
=

bararen. Detta dgonskydd ar lampligt for men 1-M.
Aven om materialet som anvéndsi tillverkningen av denna
produkt har bedomts vara allergivanligt, ar det fortfarande
‘mijligt att personer som &r kansliga kan uppleva vissa allergiska
reaktioner. Anvéndaren bor kontrollera om négon sadan reaktion
uppstar och sluta anvanda produkten om nagnn realmun

Valfria
Forbéttrad optisk prestanda
Extrema temperaturer for mekaniska tester
Motstandskraft mot ytskador
Motstandskraft mot imma pa linser/filter

H Motstandskraft mot kemikalier

Co==——

observeras. Vi att du forvarar detta oo
ienskyddande pase eller 1da nar det inte anvands. Produktens
‘maximala livslangd/foraldringstid overstiger inte tva ar.
VARNING Detta ogonskydd erbjuder inget skydd mot
IR-strélning och bor darfor inte anvandas som primart skydd i
‘miljer dar farliga nivaer av IR-strélning forekommer, till exempel
vid svetsning eller gjutning av smélt metall.
Ogonskyddet erbjuder adekvat UV-skydd mot solens UV-
stralning, men bor inte anvandas i miljger dar det forekommer
farliga nivaer av UV-strélning, till exempel vid UV-hérdning.
Om symbolerna C, D och E inte finns pa bade dgonlinsen och
bégen ar det den lagsta nivan som ska tilldelas hela Ggonskyddet.
Om dgonskyddet uppfyller kraven for klassificering av
hoghastighetspartiklar vid extrema temperaturer, ska
gonskyddet mirkas med symbolen i kombination med
antingen C, D eller E, dvs. CT, DT eller ET.
Ogonskydd mot haghastighetspartiklar som bérs over vanliga
receptbelagda glasogon kan dverfora sttar och darmed
utgoraen fara for bararen. Varning: Skyddet kan paverka
och/eller avssignalljus. Om

lece trds
prot paskam, niso odporne pmn pvaskam Zato priporocamo, ua
lece brisete ¢im manj in samo z mehko, neabrazivno krpo.

Prenesite izjavo o skladnosti
@www.portwest.com/dedlarations

reservede\er til denne ayebeskyttelsen. Ikke for bruki trafikken.

VERNEBRILI.ER

Prduktethar mevkll\g pifonpsten ogpé ammensomang

piylerd gjeldendek
iEU- i (EU) 2016/425 og folgends for
personlig eyevern:

EN IS0 16321-1:2022 Risiko — Byebeskyttelsen er designet for &

produktets ytel

FORKLARING AV MERKING:

beskytte brukere mot stot mot aynene, der det er hensiktsmessig.
For din egen sikkerhet md du lese instruksjonene noye for du

Sertifiseringsmerke C €

bruker dette pyevernet. Gjeldende standard 16321
[GNET EMBALLASJETYPE FOR TRANSPORT Filtertype
isin j [ UV-filter

ma
Hvis det ikke finnes noen emballasjeenhet, bruk emballasje som
beskytter ayebeskyttelsen mot stot, fuktighet, termiske farer,
Iys 0g hold den borte fra produkter, materialer eler stoffer som
kan odelegge den. Nér oyebeskyttelsen ikke lenger er i bruk
eller under transport, skal den oppbevares pa et tort, kjolg sted,
beskyttet mot lys og frost, og pa et sted hvor ingen kjemiske
produkter elle skarpe gjenstander kan boye den ved & falle ned
pa den. Sorg ogs for at ayebeskyttelsen ikke bl komprimert.
GENERELLE INSTRUKSJONER

Sjekk alltid med din overordnede eller sikkerhetsansvarlig for &
bekrefte at beskyttelsen som dette yevernet gi, ertlstrekkelig
for ditt arbeidsmilj. Det anbefales at denne ayebeskyttelsen
ikke brukes over reseptbriller, da det er en mulighet for at

stot il g

fare for brukeren. Dette oyebeskyttelsesutstyret er egnet for
hodemodell 1-M.

Selv om materialet som er brukt i konstruksjonen av dette
produktet er vurdert som hypoallergent, er det fortsatt mulig

at personer som er folsomme kan oppleve en allergisk reaksjon.
Brukeren bor kontrollere om det oppstr sike reaksjoner og
slutte & bruke produktet hvis det observeres noen reaksjoner.

Det anbefales at du oppbevarer denne oyebeskyttelsen i en
beskyttende pose eller eske nr den ikke er i bruk. Produktets
maksimale levetid/foreldelsesdato er ikke over to ar.

ADVARSEL Denne oyebeskyttelsen gir ingen beskyttelse mot
IR-straling og bor derfor kke brukes som primzer beskyttelse
imiljger hvor det forekommer farlige nivéer av IR-stréling, for
eksempel ved sveiseoperasjoner eller stoping av smeltet metall.
Selv om ayebeskyttelsen gir tilstrekkelig UV-beskyttelse mot
solstraling, bor den ikke brukes i miljoer hvor det er farlige nivéer
av UV-straling, for eksempel ved UV-herding.

Hvis symbolene C, D og E ikke er angitt pé béde okularet og

R ter
G Solbrillefilter for yrkesbruk
L Fargegjenkjenning av signallys
(valgfritt, i tillegg tl filtertyper)
Skala nummer (nyanse)
Klar, ravfarget
14 lysegraellerbrun
17 Lysspeil (innendors/utendors)
3 Royk (beskyttelse mot solskinn)
Slagfasthet
C Slagniva C (45 m/s)
D Slagniva D (80 m/s)
E Slagniva E (120 m/s)
HM HM Slagnivé HM (hoy masse)
Valgfrie merking
Forbedret optisk ytelse
T Ekstreme temperaturer for mekaniske tester
K Motstand mot overflateskader
N Motstand mot take pé linse/filter
« Motstand mot kjemikalier
9 Motstand mot smeltet metall og varme faste stoffer
7 Beskyttelse mot strélingsvarme
3
4
5
6

Motstand mot draper
Motstand mot store stavpartikler
Motstand mot gass/fint stov
Motstand mot vaeskestrommer
Gjelder for hodestorrelse :
1-5,2-5,1-M, 2-M, 1-L, 2-L

OPPBEVARING
Dyebeskyttelse skal oppbevares ved temperaturer over 5 (eg
under 55 C, relativ InMuknghet pa 90 % og holdes borte fra

rammen, er det det | ivdet som sk losemidler, de materialer, da
ayebeskyttelsen. disse kan redt
Huis oyebeskyttelsen oppfyller kravene til klassnﬁsennq for RENG JORING

need vdivad oluliselt vahendada

66gikatse.

PUHASTAMINE

Seda silmakaitset voib puhastada seebi ja sooja veega. Kuigi

Tsitsed on kaetud kova Kattega, mis tagab teatud taseme
eiole need ki i ja soovitatav

pakutavat

jalvai sic aratundmist. Kui tahis ei ole
margitud tahega, l"

Kontrollige silmakaitseid regulaarselt, et leida mrgatavaid
kriimustusi, siigavusi voi muid kahjustusi latsedel, sest
kriimustused, stigavused voi muud kahjustused laatsedel voivad
oluliselt vahendada toote poolt pakutavat I66gikaitse taset.
Sellised tooted tuleb viivitamatult ara visata ja asendada. Sellele

MK VIHOOPMALIMV 3A KOPUCHMKOT

on laatsi puhastada véimalikult vahe ja teha seda ainult pehme,
mitteabrasiivse lapiga.

Lae alla vastavusdeklaratsioon
(@www.portwest.com/declarations

PefjoBHO NpOBEPYBajTe ja 3alLTHTHATA MACKa 33 04i 32

SALWITUTHU OYUNIA

TpeBHaTUhy, BANABHATIHI Wit KaKBO 6Wno Apyro
owTeTyBarbe Ha nekata. [peberero, BAnABHATHHITE u ApyroTo

ﬁapama Ha eaponckiTe perynariei (EY) 2016/425  cnegire
TaHAPAN 32 TH4HA 3ALUTHTA Ha 04HTE:
NI 163211209 P Luqumzawcenmmupamqa

12 10 HaMa/ HBOTO

ved ekstreme

oyebeskyttelsen merkes med symbolet T sammen med enten oD
eller€, dvs. CT, DT eller ET.

Oyebeskyttelse mot hoyhastighetspartikler som brukes over
standard reseptbriller kan overfore stot, og dermed utgjore

en fare for brukeren. Advarsel: Beskyttelsen kan pavirke
gjenkjenningen av farger og/eller signallys. Hvis

kan d sdpe og varmt vann. Selv om
linsene har en hard belegg som gir en viss npehes!andlghel erde
ikke ripesikre, og det anbefales & tarke av linsene sé lite som mulig
0g kun med en myk, ikke-slipende klut.

Last ned samsvarserklaering

bokstavkode ikke er merket med bokstavkoden «L»

Kontroller 0yeheskytlelsen regelmessig for synlige riper, groper
eller andre skader p& hnsen Riper, groper eller andre skader pa

linsen kan red betydelig. Slike

produkter bor umiddelbart kastes og erstattes. Det finnes ingen

BG VIHOOPMALIVA 3A MOTPEBUTENA

neume, Thil KaTo APACKOTHHM, BATLOHATUHI W APyry noBpean

SAWUTHU O4UNA

Ha n Baxaite
NpoY3BOAN vpeﬁa Benwa\n 12 Ce OTOPAAT t 3ameHar. Hema pesepain
€108 3 0Baa 3aLUTHTHA Macka 3 04K, He e 32 Bo3etbe Ha nar.

ficKuTe pe
TMUHa 3aLUTA Ha OYUTE:
EN150 16321-1:2022 Puck — Ounna 3a 3auuTa Ha oumTe @

(EC) 2016/425 n cneawuTe CTangapTi 3a

CepHO3HO 2 HAMANAT HIBOTO Ha 3alLTa OT
Yﬂapu, oQrypABaHo 0T NPOAYKTa. TakiBa NPORYKTH TpAGBA
He3a6aBHO 712 GbAAT U3XBPNIEHH U 3ameHeHH. HAMa pesepBHit
4aCTI 32 Ta3w 3auyuTa 3a oune. He e nozxoaAuy 3a wodmpaxe
10 MbTHara.

MAPKUPOBKA HA NPOAYKTA.

skyddets bokstavskod inte ar markt med bokstaven “L"
Kontrollera 6gonskyddet regelbundet for synliga repor, gropar
eller andra skador pé linsen. Repor, gropar eller andra skador pd
linsen kan allvarligt minska produktens skyddsnivé mot stotar.
Sédana produkter ska omedelbart kasseras och bytas ut. Det finns
inga reservdelar till detta dgonskydd. Ej avsedd for végkarning.
PRODUKTMARKNING.

UA [HOOPMALIIA NA KOPUCTYBAYIB

3AXUCHI OKYNAPU
Lieih 3aXyicHui OKyAAD BIANOBIAAE OCHOBHUM BUMOTaM
BpONelichKIIX HOPMATHBHINX aKTiB (€C) 2016/425 Ta HacTynHin
CTaHAapTIB OO IHANBIAYANbHOTO 3aXHCTY OYeit:
EN IS0 16321-1:2022 Pu3w - 3acobi 3axwCry oveii npu3Haseni ana
3a01CTY KOPUCTYBAYIB B YAGPIB 0 012X, A€ e A0peuHo.
Jns Baoi BUKOUCTAHHAM X 33C06iB
3aXIICTY 0Weii NOBHICTIO MpOUMTaiTe IHCTPYKLf.
NPUAATHUM TUN YNAKOBKM 1Al TPAHCMIOPTYBAHHA
LLei 3aXy1CHi NPHCTPii ATA 04el NOBHHEH TPaHCTOPTYBATHCA
B B0l yNaKoBL. AKLLO YTAKOBKM HeNac, BUKOPHCTOBYiiTe
YNaKOBKY, AKa 3aXMLLA€ 3aXMCHi OKYNAPH BiA yAapis, BMBY
BONOTY, TepMidHMX HeBe3nex, BANBY CiTna, THMAIOUH iX nogani
817 ByZb-AKIX NDOAYKTiB, MaTepianiB abo peuoBH, AKi MOKYTb ik
nOWKOgUTH. Kon 3axiicki oKyAApH 6inbliie He BUKOPHCTOBYIOTbCA
60 N} Yac TpaHCnOpTyBaHKA, i g 36epiraTh B cyxomy
IPOXOTIOZHOMY MiCU, 33X0ULIEHOMY BIA CBITa, MOPO3Y, 3 TAKOK y
‘Micui, 2 HiAKi XiMisHi NPOAYKTH 260 rocTpi NpesiMeTH e MoXyTh
NOWKOAUTY i, BNABILIW 3BEPXY, @ TAKOX NepeKoHaiiTecs, o
3XHCH OKYNAPH He 6yyTs CTUCHYTI.
SATANBHI IHCTPYKUIT
3aB)K/ 3BepTaifTeca 10 CBOrO KepiBHMKa a60 iHCneKTopa 3 TexHiku
Genek, 1106 NepeKOHaTHCA, L0 3aXWCT, Ak 3a6e3nedye eit
i € focTaThim pna
He pexoMeHAYETbCA HOCHTH et 3axUCT AnA odeit NoBepX Onpas.
1A OKYAADIB, OCKINB K iCHy€ HMOBIPHICTD, W0 Yap MOXe
TIepERaTHCA Ha ONPaBY ANA OKYNAPIS |, TaKAM UiHOM, CTBOPHTH
HeBeneky Ana KopicTyBaua. Lie 3axucHwi ApUCTDii AnA ouelt
NIAXONMTH A1 MaHeKeHa 10708y 1-M.
TaHui y
BBKACTHCA FINOANEPTEHHHNM, BCe X iCHyE FiMOBIHICTD
BIHHKHEHHA anepridoT pealy uyTnwBinx nogei. Kopucrysay
"IOBUHeH NePBIPATH HAABHICTb TaKX PeaKLyi | ApANNHUTA
BHKOPHCTaHHA BUPOGY, AKLIO BOH COCTEPIraITbCA.
36epirari eit il 417 oueity

S2HCHOUY TaKeT 260 KOPOGL, KOTH id He BHKODHCTOBYETLCA.

i Tepwin Ti BP0 He
NIepesHLUYe f1BOX POKiB.
TMONEPEMKEHHA Lleii saxuckuit npucrpiit Ana oveit e
3a6e3nedye 33Ty BiA iHOPaYEPBOHOTO BUNPOMIHIOBAHHA,
ToMy 070 He C7 BUKOHCTOBYBATH AK OCHOBHHH 3aXMCT Y

HaNDAKR, N Uac W pabiT 260
JUTTA po3AABAEHOTO NieTar.

Youa 3aKCH OKyAApH 3aBe3neuyiors RocTarhii 3axucr s
YRbTpagioneToBOr0 BAMPOMHABAHA COHUA X He cr

mot smélt metall och heta fasta

amnen
7 Skydd mot strélningsvarme

3 Motstandskraft mot droppar

4 Motstandskraft mot stora dammpartiklar

5 Motstandskraft mot gas/fint damm

6 Motstandskraft mot vatskestrommar

Inlla implig huvudformstorlek :

15,25, 1-M, 2-M, 1L, 2-L

FORVARING
{gonskydd ska forvaras vid en temperatur ver 5 “Cochunder 55
C, relativ luftfuktighet 90 % och hallas borta frén lsningsmedel,
losningsmedelsangor eller korrosiva material, eftersom dessa kan
al\var\iogt ‘minska dgonskyddets slagskydd.
RENGORING
Detta dgonskydd kan rengaras med tval och varmt vatten.
Jven om linsen har en hard bel3ggning som ger ett visst man
lighet, ar den inte reptalig och
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CZ INFORMACE PRO UZIVATELE

BEZPECNOSTNI BRYLE

(i spliiuje zdkladni pozadavky evropskyich predpisii
(EU) 2016/425 a nasledujicich norem pro osobni ochranu oci:
EN IS0 16321-1:2022 Riziko — Ochranné bryle jsou urceny k
ochrané uiivateli pred ndrazy do ofi, kde je to vhodné.
Pro vasi vlastni ochranu si pred pouZitim téchto ochrannych bryli
peclivé prectéte navod.
VHODNY TYP BALENI PRO PREPRAVU
Tento ochranny prostredek pro oci musi byt prepravovén ve
svém obalu.
Pokud nent k dispozici obalova jednotka, pouijte obal, ktery
chrani ochranné bryle pred ndrazy, vihkosti, teplotnimi vhvy,
svétlem a udrzujte je mimo dosah produktil, materiali nebo
létek, které by je mohly poskodit. Pokud se ochrana oéi jiz
nepouziva nebo béhem prepravy, méla by byt ulozena na suchém
a chladném misté chranéném pred svétlem a mrazem a na misté,
Kl i neohroz Zidné chemicke produkty ani osté piedméty,
klere by na ni mohly spadnout, a kde
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proti nérazu, kterou produkt poskytuje. Takové produkty je tfeba
okamiité vyfadit a vyménit, Po tento ochranny prostiedek
pro oi nejsou k dispozici zadné nahradni dily. Neni urceno pro

Jizdu posilnici
OZNACENI VYROBKU.
Vyrobek ma na predni desce a na ramu znacent, které predstavuj
vykonnost vyrobku a vhodné oblasti poutiti.
VYSVETLENI ZNACENI:
IDENTIFIKACE VYROBCE: PW
Certifikaéniznatka (€
Platna norma 16321
Typ filtru
U UVfiltr
R IRfiltr
G Filtr proti sluneénimu zdfent pro pracovn pouitt
L Detekee barev signalnich svétel

(volitelné, kromé typii itr)

OBECNE POKYNY

Vidy se poradte se svjm nadiizenym nebo bezpeénostnim

technikem, abyste se ujstili, Ze ochrana poskytovand touto

ochrannou bryli je pro vase pracovni prostredi adekvatni.

Doporucuje se, aby se tato ochrana oci nenosila pres dioptrické

bryle, protoZe existuje moznost, Ze naraz se prenese na dioptrické

bryle a tim vznikne nebezpedi pro nositele. Tato ochrana oci je

vhodnd pro hlavovy model 1-M.

Atkoli materidl pouity pfi vyrobé tohoto pmduklu by\ sh\edan
bm

2 (iry, jantarovy
14 Svétle Sedd nebo hnéda
17 Svétlé zrcadlo (vnitini/venkovni)

3 Koufové (ochrana pred slunecnim zafenim)
Uroveii narazu
C Uroveri narazu C (45 m/s)

Uroveri narazu D (80 m/s)
Uroveit ndrazu E (120 m/s)

HM Urovefi ndrazu HM (vysoka hmotnost)

jestale mozné, ze u cith

dojit k alergické reaki. Uzivatel by mél sledovat, Yasou n§j
nevyskytuji takové reakce, a v pripadé jejich vyskytu prestat
vyrobek pouzivat. Doporucujeme, abyste tento ochranny
prostiedek pro oci uchovvali v ochranném sacku nebo krabicce,
kdyZ jej nepou Maximalni Zivotnost/zastaralost produktu
nepiesahuje dva roky.
'VAROVANI Tato ochrana oci neposkytuje zadnou ochranu proti
infracervenému zéfeni, a proto by neméla byt pouzivina jako
primarni ochrana v prostiedich, kde se vyskytuje nebezpené
mnoZstvi infracerveného zafeni, napiklad pfi svafovani nebo
ndle\lam vonaveneho kovu

pred

UV zétenim, nemely by byt pouzwany v pmstrem kde je
piitomno nebezpecné mnozstvi UV zafeni, jako napiklad pii

u vytvrzovam

Pokud nejsou symboly ¢, Da E uvedenyjak na okuldru, tak na
ramu, pak se pro celou ochranu oéi pouzije nizi drovefi.

Pokud ochranné bryle spliiuji klasifikaci pro vysokorychlostni
Castice pri extrémnich teplotéch, mély by byt oznaceny symbolem
Tvespn}emsp\smenem( DneboE, . T, DT nebo £1.

av
avtorkning av linsen halls till ett minimum och endast gors med
en mjuk, icke-slipande trasa.

Ladda ner forsékran om dverensstimmelse
@ www.portwest.com/declarations

Perynpio nepcapaine3ac oyapi Ka KT o
noapsH, B

Casticim nosené pies
standardni dlupln(ke hryle mohou propoustét narazy, coz
piedstavuje nebezpeti pro nositele. Varovani: Ochranné brjle
‘mohou ovlivnit rozpoznavani barev a/nebo detekci signlnich
svétel. Pokud neni pismenny kod ochrannych bryli oznacen
pismenem, 1"

Pravidelné kontrolujte ochranné bryle, zda nevykazujl viditelné
3krabance, dilky nebo jiné poskozem Cocek. e, dilky
nebojiné poskozeni cocek mohou vyrazné sniit irovefi ochrany

LT INFORMACIJA VARTOTOJAMS

TOAPANMHM, BMATHHH 360 iHLL MOWKOMKEHHA N3 MOKYTH
Cepii03HO 3HMHTH piBeHb 3aXHCTY BiA YAapis, L0 3abe3nedyeTbea
MpoBom. Taki BAPOGH C1 HeraliHo BKINHYTH Ta 3amiHITA.
3anacHuX YacTUH A1nA Lb0ro 3acoBy 3axucTy oueii Hemae. He
NpU3HAYeHHit ANA BOAIHHA Ha A0PO3i.
MAPKYBAHHS BUPOBY. Bupif Mac MapkyBaiHA Ha nepenii
naHeni Ta Ha onpasi, Ake Bi06PaXaE xapaKTepHCTUKM BUOGY Ta
BiANOBIAHY Chepy 3aCTOCYBAHHA.
MOAPOBHE NOACHEHHA MAPKYBAHHA:
IBEHTUOIKALIA BUPOBHUKA: PW
3Haxk ceprudikauii (€3
3acTocoBHMii cTaHaapT 16321
Tun ginbTpa

1 Oinbtp YO

R 14-pinsTp

6 Oinbp 8ia 0

SAUGIOS AKINIY
Sie akiy apsaugos ainiai attinka pagrindiniustakytinus Europos

D
E
H
i
1 Vylep3eny opticky vykon

7 Extrémni teploty pro mechanicke zkousky

K 0dolnost proti poskozeni povrchu

N Odolnost cocky/filtru proti zamlZovéni

[¢ Odolnost proti chemikaliim

9 Odolnost proti roztavenému kovu a horkym pevnym
kém

=

lath

7 Ochrana proti salavému teplu
3 Odolnost proti kapkam
4 Odolnost proti velkym prachovym casticim
5 Odolnost vii plynu / jemnému prachu
6 Odolnost proti proudiim kapaliny
Poutitelna velikost hlavy :
1-5,2-5,1-M, 2-M,1-L, 2-L

SKLADOVANI

Ochyanné bryle by mély byt skladuvany pii teploté nad 5 (a pod

55 C, relativni vhkosti 90 % a mimo dosah rozpoustédel, vyparii

Tozpoustédel nebo jakychkoli korozivnich materidld, protoze tyto

Iatky mohou vyrazné sniit troveri ochrany proti nérazu, kterou

ochranné bryle poskytuji.
ISTENT

Tento ochranny prostredek pro oi Ize cistit mydlem a teplou
vodou. Ackoli jsou ocky opatreny tvrdou vrstvou, kterd

zajistuje urcitou odolnost proti poskrabini, nejsou odolné proti
poskrabani a doporucuje se Cistit je co nejméné a pouze mékkym
neabrazivnim hadfikem.

Stéhnout prohlaseni o shodé

@ www.portwest.com/declarations

keisti. Siam akiy apsaugui néra atsarginiy daliy.
Neskirti vaziuoti keliu.
PRODUKTO ZENKLINIMAS.
Produktas turi Zymes ant priekins plokstés ir rémo, kurios

reglamento (ES) 2016/425 reikalavimus ir Siuos asmeninés atspindi p irtinkamg naudoj it
akiy apsaugos standartus: EN 150 16321- 1:2022 R\zlka Akiy )
Spsaugos piemonésyra skt o PAZYMEJIMO PAAISKINIMAS:
smugiy j akis, kai tai yra tinkama. d

avo labui prie$ naudodami Siuos akiy kinit e

vevska\’ty’k\’te visas instrukcijas. Eeg'ﬁk““““ Zenklas

TINKAMAS TRANSPORTAVIMO PAKAVIMO TIPAS iy "

is akiy irenginys turi bati - " 16321

pakuotéje.Je néra pakunles naudak\te pakuote, kun apsauqo mtl“’ "l’“uvﬁ"m

e R Rt

laikydami j3 atokiau mw bet knqu pwdukm, medziagy ar
medzlagq, kunos galuq sugadmﬂ Kai apsauga nuu smigiy j akis
na, it un

BUKOPHCTaHHA

L BU3HaueHHA KOMbOPY CHTHATbHIK BOTHiB
(ontioHansHo, Ha 40RATOK A0 THNIB dinbTpie)

Homep wkanu (BiaTiHoK)

12 Tpo3opuii, GypuaHosmii

14 Caimo-ciphit abo KopuHesiti

17 Caitme asepkano (scepenyi/30BHi)
[umyacThit (3axwcr Bif) COHAY

vésioje irvietoje, kurioje
néra (hemlmu produkty ar astnqda\ktq, kune galetluq sulauzyn
nukrite ant jos, taip pat uztikrinkite, kad apsauga nuo smigiy j
akis nebiity suspaudziama.

BENDRI NURODYMAI : Visada pasitarkite su savo vadovu arba
saugos pareiginu, kad jsitikintumeéte, jog Sios akiy apsaugos
priemonés yra tinkamos jisy darbo aplinkai. Rekamenduujama

3
Pigenb yaapocriikocti
Pigets ynapy C (45 w/0)
D Pisebysapy D (800
£ Pisert yaapy E (120 w/0)
HM  HM Pisens yaapy HM (sucoKa waca)
Jopakosi noswauents
TlokpaseHi T XapaKTEpHCTHKH

T ENCTpeMaToHi TeMNEpaTypH ATA MEXaHISHINX
BnpoSyBakc

K Crifikicrs 20 nowKopKeHs nosepihi

N T 3w/ QinbTpa A0 3anoTisarHA

iiKiCTb 40 YiMIdHIX pedoBuH
rifiKICTb A0 PO3NNBNEHOro MeTany Ta rapauux
mepnwx pedoBiH
3aXHCT Bi1 TeNN0BOT0 BUNPOMIHIOBaHHA

3 Crifikictb go kpanenb
4 GIiliCTb 10 BEAMKWX YaCTHHOK anly
5
6

iKICTb 10 rasy / ApiGHoro niny
CrifikicTs g0 CTPYMeHiB piguHn

BianoBigHwii po3Mip ronoBHoi Gopmi :

1-5,2-5,1-M,2-M,1-, 2-L

BIKOPHC

3aC06 3axwcry ovel Crin 3epirari npn

p HaNpyKNag, nig Yac
onepauii 3 yNeTpagioneToBAm 3aTepiKHAM.
Ao camsonw C, D i E BificyTHi Ak Ha OKyAApax, Tak | Ka onpasi, To

AANA BCbOTO 3aC06y 3aXICTY 04eil O NPU3HAYUTH HIDKUMIA PiBeHD.
K110 3aXKCHi OKYNAPH BIANOBIAAITH KNacPikalii ANA 3aXMCTy Bil

5 Cinwxkue 55 C, sinHocuiit Bonorocti 90

9% i TpUMaTU N1 B PO3YMHHMKIS, NapiB PO3UMHHMKIB a0
GyAb-AKITX KOPOSIiHIX MaTepiania, OCKINsKM BOHM MOXYTb
‘Cepii03HO 3HU3UTH 3aXHCT Bify YAapiB, 4o 3a6e3neuyeTbe 3acobom
3axcry ovell.

UACTHHOK DU EKCTPEMaTbHIK
BOHM NOBIHH] 6yTH MApKOBaHi CHMBONOM Ty NoEAHaHHi 3 C, D 6o
E, 0670 CT, DT a60 ET. 3aco6i 3axucTy oeil Bia BUCOKOWBMAKICHUX
ACTUHOK, AK{ HOCATCA NOBEPK CTaHAAPTHUX OKYIAPIE 32
DELIENTOM, MOXYT NPONYCKATH YAlapH, CTBOpIIOuM HeGesneky Ats
KopHctysava. MonepezpeHna: 3acio 3axuCTy Moxe BIIMBATY Ha

L Lleih 3axucT Ana ouedt MOXH YMCTATH MAOM
i Tennolo BOg0/0. X0ua k31 MaIOTb TBepAE NOKPHTT, L0
3a6e3nedye nesHH piseH CTIAKOCTi 40 NOAPANUH, BOHM He

nenesioti ant receptiniy nesyra
galimybe, kad smagis gali biti perduotas receptiniams akiniy
rémeliams ir taip sukelti pavojy naudotojui. Sios akiy apsaugos
priemonés tinka galvos formai 1-M.
Nors 3io produkto gamybai naudojama medziaga yra laikoma
hipoalergine, jautriis zmonés vis tiek gali patirti alergines
reakeijas. Naudotojas turéty patikrinti, ar néra tokios reakcijos,
ir, jei pastebima kok\a nors reakcija, nustoti naudoti produkta.

kiy apsaugus laikyti

maise ar dézutéje, kai jie nenaudojami. Maksimalus produkto
tamavimo laikas/senumo terminas nevirsija dvejy mety.
ISPEJIMAS Sis akiy apsauginis jrenginys neapsaugo nuo
infraraudonujy spinduliy, todél neturéty biti naudojamas
kaip pagrindiné apsauga aplinkoje, kurioje yra pavojingas
infraraudonyjy spinduliy lygis, pavyzdziui, atliekant suvirinimo
darbus arba liejant iSlydyta metala.
Nors akiy apsaugai utikrina tinkama apsaugg nuo saulés
ultravioletiniy spinduliy,jy nereikety naudoti aplinkoje, kurioje
yra pavojingas ultravioletiniy spinduliy lygis, pvz.,

Apsauginis filtras nuo saulés spinduliy, skirtas
profesiniam naudojimui
L Slgnalmlulempufiqspalvu nustatymas
(pasirenkamas, papildomai prie filtro tipy)
Skales numeris (atspalvis)
Skaidrus, gintarinis
1.4 Sviesiai pilka arba ruda
1 7 Suiesus veidrodis (vidaus/lauko)
Daminis (apsauga nuo saulés spinduliy)
Povelkm lygis
C Smigio lygis C (45 m/s)
D Smigio lygis D (80 m/s)
E Smigio lygis E (120 m/s)
HM HM Smigio lygis HM (didelé mase)

Pasirenkami zyméjimai
Pagerintos optinés savybés
T Ekstremalios temperatiiros mechaniniams
bandymams
Atsparumas pavirsiaus pazeidimams
N Lesiu/filtry atsparumas rasojimui
H Atsparumas cheminéms medziagoms
9 Atsparumas islydytam metalui ir karstoms kietoms
medziagoms

Apsauga nuo spinduliuojancio karscio
3 Atsparumas lasams.
4 Atsparumas didelems dulkiy dalelems
5 Atsparumas dujoms / smulkioms dulkiy daleléms
6 Atsparumas skysciy srautams

spinduliy kietinimo operacijy metu.
Jeisimboliai C, D ir E néra nurodyti tiek ant akiniy, tiek ant rémo,
tai zemesnis lygis bus priskirtas visai akiy apsaugai.
Jei akiy apsaugos priemonés atitinka greitujy daleliy klasifikacija
esant ekstremalioms temperatiroms, jos turéty biti pazymétos
simboliuT kartusuC, Darba E, t.y. (T, DT arba ET.
Akiy apsaugos priemonés nuo greitujy daleliy, dévimos ant

o " i perduotismigius tlp
sukeldamos pavo;ulasdevmnam asmeniui. spéjimas: Ak\q

€NOBHICTIO CTilKUMY 210 NOAPANIMH, TOMY
MiHIMI3YBAT YWILLIEHHA NiH3 | POGHTH Lie TiNbKM M'AKOK.
HeaBpasHBHOI0 TKAHHHOK.

K10 TepHH KOR 33006y 3aKUCTY He MO3HadeHLTTepoi0 «L»

NL GEBRUIKERSINFORMATIE

@www.portwest.com/declar

ions.

Controleer de oogbescherming regelmat op zichtbare krassen,

delens. Krassen, putjes

tuvetl gtakos palvy (arba)
raidiniai

kodai néra paiymen valde,,L”

Reguliariai tikrinkite akiy apsauga, ar néra pastebimy jbrézimy,
idubimy ar kity lesiy pazeidimy, nes jbrezimai, jdubimai ar kiti
lgsiy pazeidimai gali smarkiai sumazinti produkto teikiama
apsauga nuo smigiy. Tokie produktai turéty biiti nedelsiant

AL INFORMACION PER PERDORUESIN

inkal
1-5,2-5,1-M,2-M,1-L, 2-L

=t

Aljy apsaugos priemonés turi biti iiroje nuo

5 Ciki55 C, santykinis drégnumas — 90 %, ir saugomos nuo
tirpikliy, tirpikliy gary ar bet kokiy esdinanciy medziagy, nes

jos gali smarkiai sumazinti akiy apsaugos priemonés teikiama
apsauga nuo smigiy.

VALYMAS

Siuos akiy apsaugus galima valyti muilu r ltu vandeniu. Nors
lesiai yra padengti kieta danga, uztikrinancia tam tikr atsparumg
ibrézimams, jie néra atspards jbrézimams, todel rekomenduojama
lgSius valyti kuo reciau ir tik minkstu, neabrazyviniu audiniu.

Atsisiyskite atitikties deklaracija
@www.portwest.com/dedarations

VEIL | ofandere beschadigingen aan de ens kunnen het iveau van 335;:}? demtim tetér ii;juk.",‘”“ ne ‘e"fe“a('el"i‘me" N
eisen van de Europese v:r‘:;l;e‘v::; (EEU) 2016/425 endevolgende  verminderen Dergelijke :?:é:cet‘ew:‘d:e((‘g:v::j,‘,“dde”uk worden SYZE SIGURIE nivelin e mbrojtjes nga ndikimi g offon produkti. Produkte té illa
normen voor persooniike oogbescherming: den vervangen. Er  deze Ky mbrojtés syri pérmbush kerk%sla; X\gwﬂore id Ebaguev:r:e duhet & hidhen menjheré dhe té zévendésohen. Nuk ka pjesé

t pi

ENISO 16321 11022 Risico - D¢

Niet gescikt vor gebruikop d openbare weg,

g
méposhtme pér mbrojtjen personale té syve:

tegen stoten waar » -
M 3alWTHTaT 10T, npennasnaugmna NpeAnassar noTpebuTenKTe OT yAapH B 0uuTe, MpoAYKTHT WMa MapKMPOBKY Ha NPejJHaTa NNacTMHa i Ha paMKaTa, vantoepassing, ) :E?I:gﬂx::eﬂl;fmwgm opdevoorsteplatenopht fame, ENIS0 16321-1:2022 Rreziku - Mbrojtéset e syve jan té
32 Ba1La CONCTBeHa 3AUTHTa UeAOCHD MpOUTjTe FynarcTeara T1pOU3BOROT HMa 03HaKI Ha IPEHATa MACKa W Ha PAMKATa, KON g:’:;x‘: '('sg(::g:‘;ﬂ;’a»mm ————— :ou:zokr;p;m::gar XapaKTepACTUKTE Ka IPOZYKTa M NOAXORAIOTO Lees vooruw eigen vemgnem dE jgdoorvoordatu g van het product e het geschikte toepassingsgebied di;atjnuava phe(v t ':nbmjtuv pérdoruesit nga ndikimi né sy, kur
IDef 2 KODHCTHTE 082a 3aLUTHTa 32 044 T npeTCTaByBazr J deze cogbescherming gebru ngeren shté e pérshtatshme.
Ipey 42 Y310M3BaTe Te3H 0u n.
COOIBETEH T HA AKYBARGE 3 TPAHCTOPT ione Ha ynoTpea. QNG TH ONAKDBKA 3A TPAHCTIOPTHPAHE OBACHEHUE HA MAPKMPOBKATA: e PR IR ST PE V0OR TRANSPORT UHTLEC VAN DE MARKERING: v:: r;vﬂ\k')r::){(lﬁg ’(':A::bleio;u’udhezlme( plotésisht para se té
622 3004 Mopa g2 Ao Hejausata .
e P ' OBJACHYBAFE HA O3HAKYBAIBETO: Ta3H 3aUTa 3204 PGB 12 e HA e w Dezeone moetin IDENTIFICATIE VAN DE FABRIKANT: PW L0011 ERSHTATSHEN | PAKETIMIT PER TRANSPORT
32 NaKyBatbe, KOPHC HA AKO HAMA OMaKOBKa, 3HaK Alsergeen gebruik Kking di Ce Ky mbrojtés syri duhet ¢ transportohet né njésiné e i té
mm ja nnwu 3AUTHTHATa MACKa 32 04K OF YAAP, U3MOXKEHOCT Ha Ceprudmrarcka osnakaC € CPEACTBATa 3 3alLTa Ha 0HTe O yAApH, arae a Brara, Mpunoxum cranpapt 16321 beschermt blootstelli il 16321 paketimit. Nése nuk ka njési paketimi, pérdorni paketim qé
B1ra, TEMIHYKH ONACHOCTH, WSOXEHOCT Ha CBRTINHA, ADAE(n TipuMennus crangapa 16321 TEPMUIHI ONACHOCTH, UNarae Ha (BeTAVHA, KaTo v AbpikiTe Tun puntsp vocht, thermische gevaren, blootsteling aan licht, en houd deze Filtertype mbron mbrojtésin e syrit nga goditjet, ekspozimi ndaj lagéshtirés,
JanoRanexy 02 koj GWT0 MPOU3EOR, MTEPIAN WIH YNCHUALTO  Tyn Ha QnTep ﬂ:";“""o'sgg:“’x“k‘;rf:‘;‘f}';ﬂg"n"e“(‘e“;j;:f;;:;" ﬁ’:;‘;z‘:;‘n o g I”R"Jxl’;;‘;" uit de uurtvan producten, materialen o stoffen die deze kunnen U UVfiter "Hiqell'ermlkebekswmm' miaJd dvits& mbajtia \a;(q ¢do Emduku.
i - ing ni ¥ materiali ose substance q& mund ta démtojé até. Kur nul
Moxe /2 ja owuteTi. Kora noBeKe He ce KOPHCTIH WM 3a Bpeme Ha ] W gumep TPAHCTIOpTHPaNE, 3aLTaTa 33 04 ThAGEA A C CEPaHABA Ha 6 Crusies unTsp 32 ipodecionanka ynorpeta aantasten. Wanneer de oogbescherming niet meer wordt gebruikt R IR-filter ) i nce g it b jeate. e n
‘TPAHCOPTOT, 3alUTHTHATa Macka 3a 04 Tpe6ia fa ce YyBa Ha cyBo, R IR purrep ¥ W XNAZHO MACTO, Aanes OT BETINKG, 3aMPb3EHE A MACTD, of tijdens het transport, moet deze worden bewaard op een droge, 6 Zonnefilter voor beroepsmatig gebruik pérdoret ":f oseh gJa(; ':rans?orgl, "I‘ Yojd(ESI isyrit dul g;l té ruhet
M i né njé vend t& thaté dhe té reskt, larg drtés, ngricés dhe né njé
RgHONCCT o) o GG, :ga;; :aa MecTo K wro 6 Owrep3acomes P e 4ECH PORYKTH W 0TI . serosopasnuskasave a v T Koele plaas,uit (:;0 k::‘u(?e o lichten vorst, en op een locatie waar . . ) Sh kg ek g i uh?ekn e i
" P IpEAMETH HAMa 2 A OTbHar, Naaikn BLPXY He, KaKTo  fa Ce 5 dunmp ¢ e oo Keudetectevn darelic e 2 objekt i mp
N:‘:SNEZ::»:: wgz:way::m (CAmasumaaNEas e t Aereufava o a inann aerta yBepiTe, e sallrara 3a 01k HAiMa Aa ObAe fp - ) ALGEMENE INSTRUCTIES Schaalnummer ?t" eet) et erpes {e mos kompresohet. N
3nuﬁu VHCTPYK Spojha m,‘,“,"fﬂ':;f,’."":) 0P THIOBT  Gunrp) P o coann 12 E::j,f::::"'m:g?f" Raadpleeg alid uw leidinggevende of veiligheidsfunctionaris om 12 Helder Amber UDHEZIME TE PERGIITHSHME
i 7 peaitsop leren of de bescherming die i Gjithmon kontrolloni me mbikéqyrésin ose oficern e siguri pér
NipeTnocrasen MposupHa, Kinubapra 110 6E30MaCHOCTT, 32 A2 NOTBBPANTE, Ye 3aLTaTa, 17 p faerad 14 Lidtgrisofbrin )
32 6e36e4HOCT 32 42 NOTBPAWTE [1eka 3ALUTHTTa LUTO ja Hy¥l 0832 ) . i " geschikt is voor u Het wordt deze 17 Lichte spiegel (hmngn/hm(em le konfirmuar nése mbrojtja e offuar nga kjo mbrojtése syri éshté
PITe 2O ALTHTTa Lo ) 14 Gemodesumniapeass e s eTopORALs 3 sl i s Tpenopea 3 T e T oogbescherming over een bl op sterkte tedragen, omdatdekans 3 Rook g door de on) pér mjedisintuaj & punés, Keshillohet g o
Cenpenopaysa 0823 3aLTTHa MaCKa 32 04 12 H CeHOCH 3 Yap(saumma on conves orga) CHILECTEYBA BEPOATHOCT YAAPHTE 13 2 MDEAARAT Ha CAWITa C " Hupo Ha ynapoycrolimgocr € (45 mis) bestaat dat en Kap wordt doorgegeven aa debriop terkc wal Impactniveau "'b"’J'M SYitE mos ishet mbi koriza me recté, pas ekziston
TR DAL, A KT WONIOCTYITAS e Hoonayaap VO 10 O3 A £ CH33AAT ONACHOCT 33 HOCeA T b H isocr D (80 e gorarvodr e doger ban pleerr, ¢ omiy . e omizen
fipeHece Ha C Hi (@5m i A2 L3I u o a yapaycrofiswsocr D (80 mis) geschikt voor de hoofdvorm 1-M. D Impactniveau D (80 m/s) késhtu té krijojé njé rrezik pér pérdoruesin. Ky mbrojtés syri éshté
jnap C (45m/s) Ta3 3alUTa 3 04M € NOAXOAALLA 32 MaeKeH 1-M. E Hugo Ha yaapoycroitungoct E (120 m/s) ! h iaal dit prod i N
HocuTenor. 0Baa 3aLUTHTHA Macka 3a 04 € CO0BETHa 32 obmm D Huo Ha ygap D (80m/s) B i Hoewel het materiaal dat voor de constructie van dit productis E Impactniveau E (120 m/s) i pérshtatsheém pér formén e kokés 1-M.
Wamagata 1-M. o BIIPEKI e MatepHarTT, 13n0N36aH B NPOUSBONCTEOTO Ha TosH HM HM Huso Ha ynapoycrofiausoct HM gebruikt wordt beschouwd,is het HM  HM Impactniveau HM (hoge massa) Fdhe pse materili pérdorur né ndértimin e ket produki éshté
E Hugo va ynap E (120m/s) MPOAYKT, € CHeTeH 33 XUN0ANEPruyeH, BCe NaK e Bb3MOKHO J.lnnulkmemm MapKUPOBKH dat. i llergisch . De ionel i konsideruar hipoalergjik, éshté ende e mundur qé personat e
o oanepe e Hugo k2 yaap M (roneua wace) A2 O AP e T BTOTE T Toaopeimammsnapaeprcn gebriker ot contolerenof r spake s e 1 Vetbterdeoptsche ndjeshim € peetané donje esionalergi.Pedoruesi
; KCTPENHH TEMNEATYpH 32 MEXBHHSHH U3NHTBRHIA en het gebruik van het product staken alser een reactie wordt
ANEpIICKa peaKLa Ko YBCTBITEN . KOpUCHAKOT Tpeia T Tlogobpes onmn nephopuianan peyCraHOBH yroTpeGaTa Ha TpOAYKTa, ako 3a6enex HAkaKsa K Yoroiungocr va nogpeay o nogbpxocrTa Waagenamen. Hetwordt sangeraden om d K . e Pmd'“kf;'"‘e‘i‘; f;t;:gr;;;;ﬂg Shete et
f:nn&asepuaa KaKBa 610 TaKBa peakuija 1 fa npectare fa ro e T EKCTpeMHi TeMNIEpaTypH 32 MexaHi ki TecTosit peakuyA. lpenopbyTenHO e f1a ChxpanABaTe T3 npeanaznen N Yeroitungoct Ha een K of doos te bewaren wanneer deze niet wordt N Weerstand van lens/flertegen beslaan Q ta mbani KEtE mbrojtés sy né g gese ose kut mbrojtése
AOKONKY K OTOPHOCT Ha OLUTeTyBatbe Ha NOBpUIMHAT 32 0441 B 3aLMTHA TOPGMUKA WK KYTHA, KOTaTO He Fo u3non3gare. [¢ YeroifumBOCT Ha XuMMKanu qebruikt. De maximale levensduur/veroudering van het product H Weerstand tegen chemicalién kur nuk ésht né pérdorim. Jetégjatsia/vjetérimi maksimal
IpENOpaYBa A2 a uyBare 0822 3aLUTHTHA MaCka 32 04U BOaWMITHY N OnopocT Ha CpoK Ha romoc TpOLyKTa He 9 YCTOi4HBOCT Ha pasToNeHk MeTanit H Fopew TEbpaH bedraagt maximaal twee jaar. 9 Weerstand tegen gesmolten metaal en hete vaste produktit nuk  kalon dy vjet
Keca Wi KyTHja Kora He e Bo ynorpe6a. Makcumankyior sex Ha H OTMOPHOCT Ha XeMMKaNMM HajjBILABA ABE TOAUHY. BellecTBa WAARSCHUWING Deze oogbescherming biedt geen bescherming stoffen KUJDES Ky mbrojtés syri nukofton mbrojtje kundér rrezatimit IR
‘Tpaetbe/3aCTAPEHOCT Ha NPOU3BOAOT He HAZMIHYBA f1BE FOAUHA. 9 OTMOPHOCT Ha CTONeH METa 1 TONAM UBPCTH MaTepiit MPERYNPEX/EHNE Tosu npennasuTen 3a ou He npeanara 7 3auTa cpeuty TONMKHA pagnaLnA tegen IR-straling en mag daarom niet worden gebruikt als 7 Bescherming tegen stralingswarmte dhe pér kété arsye nuk duhet té pérdoret si mbrojtje parésore né
MPEAYNPEAYBAHE OBaa 3aWmiTHa Macka 32 04t He HyAW 3aLUTHTa 7 3aWTATa 0 3payka TonMHa 3aLL4WTa Cellly HOPAUEPBEHO ITbueHMe | 3aT0Ba He TPALRA A e 3 YCTOIYMBOCT Ha Kanki pri besch i aar g iike i 3 Weerstand tegen druppels miedise kujané t pranishme ivel & rezkshme t rezatimit
O/} MH(PaLIPBEHO 3payetbe W 3aT0a He Tpeba Aa ce KOPHCTH KaKo 3 OTTOPHOCT Ha Kank WM3N0N383 KaTO 0CHOBHA 3aLLMTa B CPE/M, KHAETO UMa ONaCHH HMBa 4 YCTOIYMBOCT Ha FoneMmit NPaxoBk Yactuiyu IR ijn, bijvoorbeeld bij of het 4 Weerstand tegen grote stofdeeltjes IR, pér shembull kur kryhen operacione saldimi ose derdhje
4 OmopHoct THIKN Ha MHOpayepBeHo NbyeHue, HanpUMep NpU 3aBapABaHe WNK NeeHe 5 YToiunBoCT Ha ra3 / Gk npax gieten van gesmolten metaal. 5 Weerstand tegen gas / fijn stof metali té Shk"yg
puatonepaun 5 OmopHoCT a rac/puka npawuka Ha pasrone Meran. 6 YCTOlHMBOCT Ha TesHH CTpYH Hoewel d 6 Weerstand tegen vloeistofstromen Ndi
ua 3asapysa>ee WK Nleetbe Ha CToneH MeTan. 6 OTMOPHOCT Ha NIOTOWI 0A TeHoCT Bunpexu ue ouunata npeanarat agexsatia UV sawuta cpewly Npunoxum pasmep Ha rasara : tegen UV-straling van de zon, mogen ze niet worden gebruikt in i e
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VI3 0naCk 180a Ha YB 3paceroe, KaKo Ha pAEp MY OnepaLyn
a CTopHyBatee o YB.

CKNARUP)
Saunmwuwe 32 01 pea 12 e wyBaaT Ha Tenepaypa Han 5 Ch

Jlokonky ,DuE Kanak  og 55 C, RH, 90% ga ce uyBaar NORaNeKy o paCTBOpyBaU W
HITY Ha PaNIKaTa, TOraLl Ha ienaTa 3aLLTHTHa MACka 32 0 ke e napen Ha paci
AOREA TOHCKOTO HIBO. 6Anej Tvie MOXAT CePHO3HO A ja HaMANAT 3aUITTaTa 7} yAap Lo
TloKonky 3aumTHAKOT i SAUTHTHIKOT 32 040
2 YeCTIIKH CO Tonewa 6p3ika npi EK(rpeMnu e YHCTERE
3AUTHTHAKOT 32 04 Tpeba 80 j 32 041 MOXe 5 C& WICTI CO CanyH M TOMRA BORA.
Kkom6usauwja co C, D wnu E, . CT, DT wm ET. W K 3
4 0] HecTy Ha OTTIOPHOCT Ha rpeBetbe, Taa He € OTNIOpHA Ha rpeetbe 1 ce
"peKy q Moxe, penop: & nace
3 OnacOCT 32 HocTenoT. P Kpna.
Baunmwmmnmeaaanmasua I’ ji
Ao GyKBara Ha sauTHTHIKOT @

He e oataveHa o Wippara, L’

Hanpnmep npH onepaun ¢ UV BTebpaABate.
, D 1 E He ca Hanwukin

pa, Taka H Ha

QuHwuuTe TPAGBa Aa Ce CHbXPaHABAT NpH TemnepaTypa Haa 5 (
wnog 55 C, oTHoCUTeNHa BAAXHOCT 90% 1 Aa ce NasAT Aaney o

pamKara, !

Am) 04TaTa 3a 3aLLTa Ha OYITe OTTOBAPAT Ha Knamqmauwm
THI YaCTHLA DY EKCTPEMHN

mnﬁsa 1 61T MAPKHPAHH CbC IMBON T B KOMBUHALIA c( D

wnnE, Te. CT, DT wnw ET. Oywna 3a 3aLmTa oT BUCOKOCKOPOCTHH

YaCTHLW, HOCEHN BLPXY CTaHAGPTHI 04N C AWONTPH, MOFaT

1A npenaBar yAApi, KTo 10 TO34 Ha4HH Cb3/1aBaT ONacHOCT

3a Hocewws ru. Mpeaynpexaenite: 04na 3a 3awmTa Morat fa

NIOBAWAAT Ha Pa3NO3HaBAHETO Ha UBETOBE WU 3aCH4ZHETO Ha

CBTAVHHI CATHANM. AKO BYKBHUAT KO Ha 04Wnara 32 3aLLuTa

napi ot Wi KOPO3UBHY MaTepHanh,

ol KaTO Te MOFaT CepHO3HO A HAMANAT 3aULNTATa OT YAapH,

OCHrYDABaHA OT OUHMLHTe.

MOYUCTBAHE

Te3U 04N MOTAT /12 Cé NOYCTBAT CbC CaNYH 1 TOMAA BOAA.

Bbnpeku ue newye ca C TEbPAO NOKPHTHE, KOETO OCHTYpABa
TeNeH Ha yCToNYuBoCT Te e

€ HaLAHO YCTOMB Ha HAZIPACKBAHE W Cé NPeNopbUBa

W36BPCB2HETO Ha ReLLITe A3 C6 CBEXAA A0 MAHHMYM 1 A3 C&

BB QO CHeKD, ueaﬁpazuxua Kbpra.

ykBara, " 3a
32BeneXHIM APACKOTHF, BATBEHATHHI WTH APy NOBPERN Ha

a cooTBeTCTBHE
@ www.parlwes(.mm/dedaranons

Als de symbolen C, D e niet zowel op het oculair als op het
montuur aanwezig zin, dan is het laagste niveau van toepassing op
de volledige oogbescherming.
Als de oogbescherming voldoet aan de classificatie voor
hoge snelheid deeltjes bij extreme temperaturen, moet de

het symbool Tin
combinatie met C, D of £, d.w.z. CT, DT of ET.

tegen een
daardbril di k hokk

Oogbeschermers moeten worden bewaard b en temperatuur
tussen5°Cen” C, een relatieve luchtv’ thhghe\dvan 90% en
uit d buurt van plosmiddel, aplosmiddeldampen of corsieve
materialen, aangezien deze de bescherming Kk

operacionet e tharjes UV,
Nése simbolet C, D dhe E nuk jané té pranishme as né okular as
né kornizé, atéheré éshté niveli mé i ulét qé duhet t' caktohet

mbrojtsit té p\me tesyrit.
Kasifiki

kémbimi pér kété mbrojtése sysh. Nuk pérdoret pér drejtim rruge.
SHENIMI | PRODUKTIT.

Produkti ka shenja né pllakén e pérparme dhe né korizs, t&

dlat pevfaqeso]ne performancén e produktit dhe fushén e
pérshtatshme té pérdorimit.

SHPJEGIMI | SHENIMIT:
IDENTIFIKIMI | PRODHUESIT: PW

Marka e Certifikimit C €
Standardi i Zbatueshém 16321
Lloji i Filtrit
U Filtri UV
R Filtri IR
G Filtri kundér shkélqimit té diellit pér pérdorim
profesional
L Zhulimii ngjyrave té dritave sinjalizuese
(opsionale, pérveg lojeve té ﬁ\mveb
hkallés (Hije)
Transparente, Qelibar
Grie celét ose kafe
Pasqyé drite (brenda/jashté)
Tymi (mbrojtje nga shkélqimi i diellit)
vaell iNdikimit
C Niveli  Ndikimit C (45m/s)
D Niveli i Ndikimit D (80m/s)
E Niveli i Ndikimit E (120m/s)
HM HM Niveli i Ndikimit HM (masé e lart€)
Shenja Opsionale
1 Performancé optike e pérmirésuar

T Ekstremet e temperaturés pér testet mekanike
K Rezistencé ndaj démtimit & sipérfages

N Rezistencé e lenteve/fitrt ndaj mjegullimit

[ Rezistencé ndaj kimikateve

9 Rezistencé ndaj metalit té shkriré dhe léndéve té
ngurta té nxehta
Mbrojtje ndaj nxehtésisé rrezatuese
3 Rezistencé ndaj pikave
4 Rezistencé ndaj pluhurit té madh grimca
5 Rezistencé ndaj gazit/pluhurit té imét

Rezistencé ndaj rrjedhave té [éngjeve
Madhésia e aplikueshme e formés sé kokés:
15,25, 1-M,2-M,1-, 2L
RUAJTIA
Mbrojset e yve duhet t ruhen né temperaturé mbi 5 C dhe
nén 55 C, RH, 90% dhe té mbahen larg tretésve, avujve té tretésve

oogbeschermer ernstig kunnen verminderen.
REINIGING

Deze oogbescherming kan worden gereinigd met zeep en warm
water. Hoewel delens i voorzien van een harde coating voor een

doorgeven, wat een gevaar voor de drager kan opleveren.
Massdhuing:De beschemer an et ekenen vaneuren e

isdeze iet krasuri.Het wordt
dazarom aanbevolen om de ens z0 min mogelik f te vegen en dit

alleen te doen met een zachte, niet-schurende doek.

of het waarnemen var invioeden. Al
van de beschermer niet is gemarkeerd met de codeletter'L’

@ www.portwest.com/declarations

me shpej(esl té \arte né ekstreme té temperaturés, mbm tési i
syve duhet té shénohet me simbolin T né lidhje me C, D ose E,
d.m.th. CT, DT ose ET.

Mbrojtéset e syve kundér grimcave me shpejtési té larté té
veshura mbi syzet me receté mund té

ncikime, duke kijur késhtu jé ik per pevdomesm

iteriali gérryes, pasi kéto mund ta zvogélojné seriozisht
mbrojtjen nga ndikimi té ofruar nga mbrojtési i syve.
PASTRIMI
Ky mbrojtés i syve mund té pastrohet me sapun dhe ujé té
ngrohté. Ndérsa lentet jané té veshura fort pér té siguruar njé nivel
1€ caktuar rezistence ndaj gérvishtjeve, ato nuk jané rezistente
ndaj gérvishtieve dhe rekomandohet g shia e lentes té mbahet

Mbrojtési mund engjyrave
dhe/ose zbulimin e drités sé sinjalit. Nese kodl i shkmmes sé
mbrojtésit nuk éshté shénuar me shkronjén e kodit ‘L'
Kontrolloni rregullisht mbrojtésen e syve pér gérvishtje, gropéza

é béhet vetém me njé lecké té buté jo-gérryese.
Shkarkoni deklaratén e konformitetit
@www.portwest.com/declarations



